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Tazwart tamatut 

   Timetti taqbaylit d tin yesԑan idles wessiԑen akked wansayen yemgaraden i ṭṭfen 

yemdanen d asmekti ɣef wayen yezrin deg tudert n lejdud akked d yimezwura . 

   Gar leqdicat imenza i yettwassnen deg umadal d « tujjya s yimɣan » leqdic-a d 

win yesԑan azal meqqren deg temetti tamensayt d tin n tura, Imɣi sumata dayen i  

d-yettemɣayen deg lqaԑa, yezmer ad yili s ufella neɣ ddaw n wakal am leḥcic s 

lesnaf-is yemgaraden. 

   Imɣi yesԑa azal d ameqqran deg tudert n umdan yessujay aṭas n waṭṭanen,     

amdan yebda yettissin azal n yimɣan deg wayen yerzan tujjya n waṭṭanen, adawi 

s yimɣan tansayt taqburt i ssemrassen yimdanen zik. 

   Aseqdec n yimɣan ɣer Leqbayel yemgarad akken yella umgired n umdan deg 

tudert-is, yal aḥric yesԑa imɣan ilaqen akked tarrayt n usemres-ines dacu kan ilaq 

win yessnen azal-nsen d tarrayt n udawi-nsen. 

   Ihi tujjua s yimɣan tres ɣef ufran n yimɣan acku yal yiwen i wumi i yelha d 

wamek ilaq ad t-nesseqdec. 

   Azwel  n tezrawt-nneɣ « Tasleḍt tasnalɣamkant n umawal n yimɣan n udawi 

deg temnaḍt n Iberbacen akked d Ireḥmunen ». Anda ara d-negmer amawal 

yerzan imɣan n tujjya d wamek i ten-ssemrasen deg temnaḍin-a, rrnu ɣer waya ad 

nexdem tasleḍt ilmend n talɣa d unamek, d tazrawt yettkin deg unnar n tesnilest 

taɣult tasnalɣamkant. 

   Tasnalɣa, d aglam n yilugan d yesselḥawen, taɣessa n daxel n wawal, Tasnamka, 

d yiwen n uḥric seg yiḥricen n tesnilest, yettnadin ɣef unamek n tayunin 

tutlayanin. 

   Ihi, amek i tega talɣa akked unamek n wawalen yerzan amawal n yimɣan n 

tujya ? 

   Ma mazal llan wid i yessemrasen imɣan n udawi deg snat n temnaḍ-a 

yembeԑaden ? 

   Aceḥal n lesnaf n yimɣan i yellan ? 

   Iwumi i ssemrasen imɣan-a ? 
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   Ma yella umgired deg yismawen n yimɣan n udawi deg temnaḍin-a  deg wacu 

aswir i yella ? 

   Iswi-neɣ agejdan d aseḥbiber akked d usnerni n umawal n tmaziɣt d tira-s ɣef 

lkaɣeḍ imi zik tella timawit kan ihi nekni seg wid tettunnefk tegnit iwakken ad 

neḥrez tuylayt taqbaylit  ladɣa amawal-a n yimɣan. 

   Iswi wis sin d asnerni n umawal n yimɣan imi segmi i d-tebda ddunit fell-as 

ibnan Leqbayel tudert-nsen, ad t-id-nessekfel akken ad t-id-afent tisutiwin i d-

itteddan. 

   Iswi wis krad ad d-nesken i yimdanen dakken nezmer ad ndawi aṭṭanen s yimɣan 

mebla ma nruḥ ɣer umejjay. 

   Turdiwin ɣef yebna leqdic-a 

   ɣas ma ddawayen yimezdaɣ n tmurt n Leqbayel merra s yimɣan, Ahat ismawen 

n yimɣan-a mgaraden gar temnaḍin-a i terza tazrawt. 

   Ma yella umawal n yimɣan d amawal aqbur yettusemres yakan deg tmetti 

tamensayt, ahat tarrayt n usemres-is neɣ tarrayt s wayes ddawayen temgarad seg 

temnaḍt ɣer tayeḍ, gar-asent timnaḍin-a  d Iberbacen d Yireḥmunen. 

   Leqdic-nneɣ, yebḍa ɣer kraḍ n yiḥricen, deg tazwara ad d-nemmeslay ɣef  

yiferdisen n tesnarrayt ɣef ara tebnu tezrawt, deg-s ad d-nawi awal ɣef: usissen n 

temnaḍt, asissen n wammud, asissen n yimsulɣa, asissen n tarrayt n tagmert n 

wammud, asissen n tarrayt n tesleḍt. 

   Aḥric wis sin: d aḥric n tezri, anda ara d-nesbadu aswir n tesnalɣa akked  

umawal, akked usxir n tesnamka, acu i tzeru yal yiwet deg-sent. 

   Aḥric wis krad: d aḥric n tesleḍt anda ad nexdem tasleḍt i wawalen i d-nergmer 

deg wayen yeԑnan aswir n tesnalɣa d tesnamka ,anda yal aḥric ad yesԑu tazwert d 

tegrayt ad d-nefk deg yal tayunt ama d taḥrfit, tasuddimt neɣ d tuddist, iferdisen 

n talɣa akked unamek-is, amek i t-id-fkan yimsuɣa n yal tamnaḍt d wameki t-id-

bedren yisegzawalen i d-yellan ɣef teqbaylit. 



 

 

 

 

Iferdisen n 

Tesnarrayt 
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 Iferdisen n tesnarrayt  

Yal win yebɣan ad yegg taɣawsa akken tebɣu tili yesfek fell-as ad yeḍfer tarrayt 

i wulmen iwakken ad yawet ɣer yisw-is. 

Ihi, ula d tazrawt-neɣ tesԑa tarrayt ilaqen aneḍfer iwakken ɣer taggara ad naweḍ 

ɣer lebɣi-neɣ. 

Deg uḥric-a ad neԑreḍ ad nesken kera n yiferdisen n tesnarrayt ara neḍfer deg 

tezrawt-neɣ. 

1.Asissen n usentel  

Taɣawsa tamenzut i ilaq ad nexdem, d asissen n usentel n tezrawt, imi fell-as i  

nebna leqdic-nneɣ.  

1.1 Afran n usentel 

Azwel n tezrawt-neɣ 

« Tasleḍt tasnalɣamkant n umawal n yimɣan n udawi deg temnaḍin Iberbacen 

akked d Ireḥmunen » 

Gar waṭas n yisental, nefren-d yiwen  n usentel,  ɣas llant tezrawin fell-as, maca 

nekni nwala-t s tiẓri-nniḍen. Imɣan n udawi, mačči dayen ara ad yessusru yiles, 

mačči dayen ara ad yaru yimru. Imɣi deg tmurt n yimaziɣen,  yesɛa  azal  meqqer,  

imi semrasen s waṭas seg  tudert-nsen, ama deg učči neɣ udawi, imesdurar.  Rnu  

ɣer  wa, Imɣan llan deg-sen aṭas n taɣulin, učči, tujjya,d imɣan lexla ur 

yettwaččyen ara, nekkni nextar d  taɣult imɣan n udawi , dacu-ten ? Dacu 

ixeddem yal imɣi ?.Acku d lḥaja i meqqren yuḥwajen aṭas n leqdicat.  

D  annect-a  aɣen-yeǧǧan  ad  nefren  asentel-a,  acku  ameslay  fell-as  d  axatar  

ur yesɛi tilas. Amawal-is d agerruj, ilaq ad t-id negmer uqbel ad yejlu. 

2. Asissen n temnaḍin  

Iberbacen  

Iwin ur nessin ara IBERBACEN  

D taɣiwant deg waɣir n Begayet deg Lezzayer tezgad deg temnaḍt Leqbayel, 
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Deg umalu d taɣiwant n « Buxlifa » d taddart n « Kendira »a almi d twilayt n 

« Sṭif ». 

Deg usammar d taɣiwant n « Amizur » akked d teɣiwant n « Ferԑun ». 

Deg unzul d taɣiwant n «Amizur ».  

Deg ugafa d taɣiwant n  «  Busellam » d teɣiwant n «  Ayt Muḥli ». 

Ireḥmunen 

Iwin ur nessin ara IREḤMUNEN 

D taddart deg tɣiwant n draԑ algayed deg waɣir n Beggayet deg Lzzayer tezgad 

deg temnaḍt n Leqbayel tamecṭuḥt . Tezga taddart n Ireḥmunen, deg umalu  n 

tɣiwant n draԑ algayed . Zzint-d fell-as : 

 • Agafa: Tɣiwant n Jermuna. 

 • Anẓul: taɣiwant n  Rwa. 

 • Asammar: taɣiwant n n Tizi nbeccar. 

 • Amalu: taɣiwant n n Tizi n Brahem.  

3. Asissen n yimsulɣa  

Imsulɣa, d wid aɣ-d-yefkken issalen s wayes ara nebdu tazrawt-nneɣ,sɣur -sen ara 

ad negmer ammud-nneɣ,ɣef waya mi ara neffeɣ ɣer wannar nesseqsay imdanen 

inaṣliyen n temnaḍin-a, wid izmmren aɣ-d-fken isallen i nuḥwaj i usebded n 

tezrawt-nneɣ. 

Ihi nfern-d kra n tlawin d kra yirgazen imi asentel-nneɣ yerza-ten i sin . 

3.1. Imsulɣa n temnaḍt n Iberbacen  

Isem Awetay Tuzzuft Axeddim 

 

Ben hlima Z 

 

62 D tameṭṭut D tafellaḥt 

Kheloufi F 

 

53 D argaz D amaṣṣiw 

Khebbat A 38 D argaz D umrri  
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Linser F 83 D tameṭṭut Tqim deg uxxam 

Boufelyoun Z 

 

55 D argaz  Iqeddec  ɣef 

tmaziɣt 

Ben amara L 

 

64 D tameṭṭut Tqim deg uxxam 

Makhlout S 40 D tameṭṭut Tqim deg uxxam 

 

 

3.2. Imsulɣa n temnaḍt n Ireḥmunen  

Isem 

 

Atway Tuzzuft  Axeddim 

Tahir N 

 

46 D tameṭṭut Tqim deg uxxam 

Mehennaoui M 51 D argaz 

 

Inehher akamyu 

Sabri Y 24 D taqcict Tqim deg uxxam 

 

Letrech B 70 

 

D tamɣart Tqim deg uxxam 

Arour Z 60 

 

D tameṭṭut D tafellaḥt 

Tahir H 75 D amɣar D afellaḥ d 

ameksa 

Mehennaoui R 

 

53 D argaz D amaṣṣiw  

 

 

4. Asissen n wammud  

Am yal amur ameqqran n leqdicat i d-yellan ɣef tutlayt n tmaziɣt i yeddren aṭas n 

tasutin deg timawit, negmer-d ammud yellan deg temawit, nerza ɣer yimezdaɣ n 

temnaḍin-a,Y iberbacen akked d Yireḥmunen, nesteqsa-ten ɣef  umawal n yimɣan 

n tujya i yettwasnen deg temnaḍin-a, anda i asen-nefka tagnit ad d-heḍren akken 

i asen-yehwa mebla ma negzem-asen awal. D tarrayt n adiwenni ineḍfer. 
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5. Asissen n tarrayt tgmert n wammud  

Deg tazwara nerza ɣer temnaḍin n Yiberbacen akked d Yireḥmunen, sin 

akkin nesteqsa medden ɣef wid izemmren aɣ-d-yefk issalen ɣef usentel-

nneɣ, sin akkin  nenna-yasen tikkelt nniḍen ad nuɣal, ԑeddan kera n 

wussan nhegga-d isetqesiyen nuɣal ɣur-sen. 

Nessqedec tarrayt n udiwenni anda nekni ad asen-nefk asteqsi syin 

asnefk tagnit ad yerr fell-as. 

Gar iseqsiyen i asen-nefka, ad d-nebder  

 • Dacu-ten yimɣan n tujjya i yettwassnen dagi deg temnaḍin-a n 

Yiberbacen akked d Yireḥmunen?.  

 • Aniwi aṭṭanen i teddawayen yes-sen ? 

 • Aniwi imɣan iyetteẓẓu umdan ? 

 •Aniwi imɣan i d-yettemɣayen iman-nsen ? 

 • Aniwi imɣan i yellan d iẓuran ? 

6. Asissen n tarrayt n tesleḍt  

Deg tazwara negmer-d amawal n yimɣan n tujjya sɣur  yimezdaɣ n temnaḍt n 

Yiberbacen syin nefrez-iten yal amawal iman-is (ayen i d-yettmeɣayen iman-is , 

ayen i yetteẓẓu umdan …), d tarrayt-nni i neḍfer ula deg temnaḍt n Yireḥmunen, 

s yin ɣur-s  nԑella-asen tasleḍt  ilmend  n talɣa d unamek . 

Nefka-d aẓar n yal awal d talɣa-ines (tawsit, amḍan, addad ), Nemmselay-d ɣef 

usileɣ n tayunnin (aḥerfi, asuddim, uddis,  areṭṭal ),Sin akkin deg deg tesnamka, 

nefka-d anamek n wawal ilmend n yimsulɣa d wamek i d-yella deg yisegzawalen. 

Deg taggara n tesleḍt-a nessaweḍ ɣer yigmmaḍ n tezrawt anda id-nemmeslay s 

umata ɣef yigemaḍ i nelḥeq, acḥal n yismawen yemgaraden gar snat n tmnaḍin-a 

deg wanwa aswir utlayan i mgaraden, d timsislit, d talɣa neɣ ula deg uẓar. 
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aḥric n teẓri 

Tazwart 

Deg  uḥric-a, ad neԑreḍ ad d-nefk kra n tmussniwin i nesԑa s tuɣalin ɣer temsirin 

i d-neḥfed sɣur yiselmadn-nneɣ, akked yidlisen i nezmer ad nesseqdec deg 

tezrawt-a . 

Amahil-nneɣ d win ibedden ɣef  kead n yiswiren n tutlayt :Tasnalɣa, Tasnawalt, 

Tasnamka, anda ad nesbadu iswirn-a, daɣen ad nefk nkra n yimedyaten i 

yecudden ɣer wammud-nneɣ. 

I. Tasnalɣa  

Daḥric n tesnilest, d yiwet n tussna i izerwen talɣa n wawal ama d isem, neɣ 

damyag, neɣ daferdis  n tjerrumt, am akken i d-yenna J.DUBOIS (1999 : 

311) « Tasnalɣa d tazrawt n talɣiwin n wawalen  d tanmegla n tezrawt n twuriwin 

n tseddast »1. 

I.1. Isem  

Isem d tayunt n umawal, ur yezmir ara umnadi ad issiḍen acḥal yellan 

deg tutlayt, llan wid yettmettaten llan wiyad tlalen-d tesɣra-sen tutlayt,  

d aferḍis n tutlayt, yemmal-d isem n umdan, aɣersiw neɣ taɣawsa, 

ilmen-d n wayen i d-yenna K NAIT ZERRAD (1995 :44) « Isem i 

ssefham-d imilanen d irbiben, (i sin-nsen d awalen imeskilen ,amilan 

yemmaled amdan, aɣersix neɣ taɣansa, arbib yettkemmil taɣara n 

umilan, Isem yettbeddil ilmend n tewsit (amalay, unti), ilmend n umḍan 

(asuf, asget), akedd d addad ilelli, addad amaruz ».2 

                                                             
1  « La morphologie est l’étude des forme des mots (flexions et dérivation) par opposition a l’étude des 
fonction ou syntaxe». 
2 « Le nom comprend les substantifs et les adjectifs, ils sont tous deux des mots variables .les substantif 
désigne une personne, un animal ou une chose. L’adjectif de complété il exprime essentiellement  une 
qualité du substantif. Le nom varie  en genre (féminin, masculin ), en nombre ( singulier, pluriel ) et en 
état ( libre annexion) ». 
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I.1.1.Ticraḍ tigejdanin n yisem  

Isem deg temaziɣt yesԑa kraḍ n tecraḍt tigejdanin fell-asent i y-bedd yisem, ur 

nezmir ara ad tent-nekkes, tawsit,  amḍan akked waddad .  D allal s wacu ala 

neԑqel isem ɣeɣ umyag, id t-nessemgired fell-as . 

Akken i d- yenna S.CHAKER (1984 :125) « Ticraḍ tigejdanin n yisem bḍant ɣef 

kraḍ n yiḥricen igejdanen, ur lin yiwen n wazal deg teseddast, tawsit, amḍan , 

addad  »3. 

Yessegza-d daɣen A.BASSET (1948 :17) yenna-d « Isem amaziɣyesԑa snat n 

tewsatin : amalay d unti, sin n yimḍanen : asuf d usget, d sin n waddaden : addad 

ilell , d waddad amaruz »4. 

I.1.1.1. Tawsit  

Tawsit dt asmilt n tjerrumt i yessemgaraden gar umalay d wunti, d ticraḍ tagejdant 

n yisem, d taggayt n tejerrumt ɣef waya yessegza-d K.NAIT ZERRAD (1995 :44) 

« Llant snat n tewsatin deg temaziɣt, amalay akked wunti  »5. 

MD 

Amalay : Amcic 

Unti : Tamcict 

I.1.1.1.1. Amalay  

 Amalay d talɣa tarucriḍt, d isem ur nesԑi «  t  » deg tazwara deg taggara, ibeddu 

s « a-  » neɣ « i  », akken i d-yenna K.NAIT ZERRAD (1995 :45 ) « Isem amalay 

s umata i beddu s taɣra : a, i neɣ u  »6. 

MD 

aqcic, amagraman 

udem, umlil 

                                                             
3 « Les marques obligatoires d’un nom constituent trois oppositique binaires qui n’ont pas toutes le même 
statut syntexique, le genre, le nombre, l’état  ».   
4  « Le nom berbère a deux genres : masculin et féminin, deux nombres : singulier et pluriel, deux états : 
état libre et l’état d’annexion  »  
5  « Il existe deux genre en berbère : le masculin et le féminin ». 
6 « Le nom masculin commence en générale par une des voyelles initiales (ou préfixe d’état) : a, i ou u  ». 
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iselman, idles 

I.1.1.1.2. Unti  

Isem unti yesԑa talɣa tucriḍt, s umata asileɣ-is yebna ɣef umalay, yettili-d s tmerna 

n walɣac «t », d unti i d-nettawi seg umalay s tmerna n tecreḍt tugzimt t─t, i yisem 

amalay. 

MD 

Amegressif  Tamegressift « timerna n t─t ». 

 Tikwal nezmer ad naf isem unti war amalay akken i nezmer ad naf isem amalay 

war unti.  

MD  

Aman, ass →  D ismawen imalayen, ur lin ara unti. 

Tibḥirt→  ɣas ila alɣac t─t, d isem unti ur nerni ɣef umalay.  

1.1.1.3. Assaɣen n unti  

Deg wayen yuzan talɣa tugzimt n wunti, assaɣen isnamekanen i d-temmal maci 

yiwen, gar-asen ad d-nebder : 

1_Assaɣ n tiddi (Tiɣawsiwin ) : Asif → Tasift 

2_Assaɣ n tuzzuft ( Iɣersiwen akked  imdanen ) : Abziz →Tabzizt 

3_Assaɣ n ugraw n aferḍis : amalay yemmal-d ajemmal (agraw ) 

4_Assaɣ n ucemmet neɣ asmenyer :Argaz → Targazt 

5_Assaɣ n wanzi :Anezi yettmecabah Iccer __Ticert 

I.1.1.2.Amḍan 

Amḍan d aferḍis agejdan aagejdan deg yisem yebda ɣef snat n taggayin d asuf neɣ 

dasget.D tankti-ya i d-tessegza O AISSOU (2008 :54) tenna-d : « Amḍan d tasmilt 

tajerrumant i yessemgaraden gar wasuf d umḍan »7 . 

                                                             
7 « Le genre est une catégorie grammaticale qui oppose le singulier est le plurielle ». 
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 D taggayt tajerrumant i yessemgaraden gar wasuf d usget. 

I.1.1.2.1. Asuf  

Asuf yemmal-d yiwet n tayunt, d talɣa tarucidt imi d taynut taddayt, fell-as i 

ibenna usget . 

MD 

Latizan 

Awermi 

I.1.1.2.2. Asget  

Asget yemmal-d ugar n yiwet n tayunt, d talɣa tucriḍt  i d-nettawi seg wasuf, d 

netta i yettaddamen ticraḍt, Taneggarut-a tezmer ad d-terni berra i ufeggag, daxel 

n tfekka, am wakken i tezmer d-tezdi gar-asen. 

MD 

Tiffaf 

Tuccanin 

Di temaziɣt, llan yismawen war asget, akken i llan yismawen war asuf . 

MD 

Zaԑter, Tiskert→ asuf war asget 

tijrarḥiyin→ asget war asuf  

 I.1.1.3. Addad  

 Addad d tasmilt n tjerrumt, d yiwet gar tecraḍ tigejdanin n yisem s waddad i 

nezmer ad neԑqel tawuri n yisem, llan sin n waddaden : addad ilelli akked waddad 

amaruz. Deg unamk-a i d- tenna: O AISSOU ( 2008 :60 ): « D asmil ajerruman n 

yessemgirden gar waddad ilelli d waddad amaruz  »8. 

                                                             
8 « C’est une catégorie grammatical qui assure l’opposition entre l’état libre et l’état d’annexion ». 
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I.1.1.3.1Addad ilelli 

Addad ilelli d talɣa tamezwarut neɣ tanaslit n yisem berra i tefyirt . Abeddel deg 

talɣa n waddad  yerza tiɣrit tamzewarut kan . 

MD 

Argaz uḥdiq→leḥdaqa n urgaz 

Aɣrum n temẓin →taleqqa n uɣrum  

I.1.1.3.2 .Addad amaruz  

Addad amaruz d talɣa tucriḍt n yisem, anagar tiɣri tamezwarut i yettbadilen . 

Attalen i deg yettili waddad amaruz 

 Asemmad imsegzi, md: iruḥ urgaz. 

 Asemmad arusrid, md: yelha i udfel . 

 Asemmad n yisem, md: yeğğa axxam n yiawlan-is. 

Isem 

 

Addad ilelli Addad amaruz 

argaz  

 

argaz  urgaz  

ul  

 

ul  Wul 

iles  

 

Iles Yiles 

tameṭṭut 

 

tameṭṭut   n tmeṭṭut 

Tibuqalin 

 

Tibuqalin n tbuqalin 

Tucent 

 

tucanin  n tucanin 

 

II.TASNAWALT 

 D aḥric n tesnilest i yesԑan amkan deg tjerrumt, terza tazrawt n umawal n tutlayt. 

ihi deg uḥric-a ad d-nawi ɣef umawal d yiferdisen icudden ɣur-s . 
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Tasnawalt d tussna i izerrwen amawal n d wassaɣen akked yifedisen n tutlayt . 

Akken i d-yenna J-DUBOIS (1999 :278) « Tasnawalt d tzrrawt n umawal deg 

wassaɣen-is d yiferḍisen-nniḍen n tutlayt imsislanen ladɣa iseddasanen, akked d 

imeskaren inmettiyen idelsanen, tasnulfawalt d tezrawt tussnant n teɣawsiwin n 

umawal, tenulf-d ɣas amek, d tamaynut »9. 

II.1. Aẓar  

Aẓar d agraw n tergalin tinasliyin yezdin yiwet n twacult n umawal, yemmal-d 

agraw n tergalin ilan anamek, deg-s i d-yefruri yisem akked  umyag, Azar yesԑa 

anamek agejdan mi ara nekkes iferḍisen icudden ɣer tjerrumt d teɣara. ɣef waya i 

d-yenna J.DUBOIS ( 1999 :395 ) « Nettsemmi aẓar i uferḍis adday, ur nqebbel 

ara beṭṭu, d ucrik akked wawalen n yiwet n twacult s daxxel n tutlayt neɣ n twacult 

n yiwet n tutlayt »10. 

Tukksa n uẒar mačči dayen isahlen yesԑa tarrayt swayes i t-id-nettes : 

●Tamezwarut d tuksa n ticraḍ n wunti . 

● Tis snat d tukksa n tecraḍ n usuddem . 

● Tis kraḍ d tukksa n yiwessilen n tehrayt . 

●Tis ukuz d tukksa n teɣra . 

MD 

Taselɣa  Aselɣa (aselɣa tukksa n teɣra = slɣ) 

Imliles mlls 

II.2. Amawal  

Sumata amawal d agraw n wawalen s wacu i ttemselayen igensasen n yiwet n 

temɣiwant tamutlayt gar-asen. 

                                                             
9 « La lexicologie est l’étude de lexique, du vocabulaire d’une lange, dans ses relation avec les autres 
composants de la langue, phonologique est surtout syntaxique, est avec les facteurs sociaux, culturels et 
psychologique, la lexicologie est conçue comme étude scientifique des structures du lexique, et une discipline 
récent  ». 
10 « On  appelle racine l’élément de base, irréductible, commun à tous les repentants d’une même famille 
de mots à l’intérieure d’une langue ou d’une famille de langue  ». 
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D agraw n wawalen i yesԑan talɣa d unamek (d tayunin yesԑan anamek ) deg yiwet 

n tutlayt deg yiwet n tallit deg tudert n umdan, amawal ur izmir ara ad yettwazrew 

ma ulac awal, amawal d netta i dammas n tutlayt, ɣef usentel-a yenna-d G-

MOUNIN (1970 :103) « Amawal d tagruma n tayunin tisnamkanin n yiwet n 

tutlayt deg yiwen n wakkud deg tudert-is »11 

II.3. Asileɣ umawal  

Asilɣ n umawal d allal n usemɣer n tutlayt d usnern-ines imi ila tarrayin d wallalen 

s wayes yessiliɣ iferdisen yellan yakan deg tutlayt . 

 Amezwaru d timerna n tecraḍ ɣer tayunt n umawal . 

 Wis sin dasemlil gar tayunin n umawal . 

 Wis kraḍ d tuddma n wawalen i tesԑa tutlayt nnejlan . 

Awalen  ur tesԑi  ara tettawi-ten-d, seg tutlayin iqerben, Iberḍan-a d wid umi 

qqaren yimusnilsen : Asuddem, Asuddes, Areṭṭal . 

IV.3.1. Asuddem 

D abrid s wayes i nesnarnay tutlayt, yettili mi ara nessemlil alɣac n tjerrumt wa 

ad a t- ernuɣ ɣer tayunt n umawal, s unamek-nniden, d timerna n walɣac n tjerrumt 

ɣer tayunt n umawal, yebḍa ɣef sin : as.ajerruman d us.anfalan. 

Asuddem = Aferḍis n tejerrumt +tayunt umawal . D anamek-a i d-yesegza S 

CKAKER (1991:179) yenna-d : « Asuddem d tagejdidt mačči kan n uwawal maca 

ula n teseddast n tefyirt tumyigt  »12. 

Asuddem yesԑa sin n wannawen: Asuddem ajerruman akked d usuddem anfalan. 

II.3.1.1. Asuddem ajerruman 

Yettmeslay-d ɣef ilugan i wakken ad nefk awal, asuddem ajerruman yesdukkel 

gar walɣac ajerruman akked tayunt tamawalant, Asuddem-a ttilin-d fell-as 

yilugan, ula d netta yebḍa ɣef sin : as.anemyag d us. anisem. 

                                                             
11 « Le lexique, c’est l’ensemble des unités significatives d’une langue donnée à un moment donnée de son 
histoire ». 
12 « La dérivation est le pivot non seulement du lexique, mais aussi de la syntaxe de l’énoncé de verbal ».  
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II.3.1.1.1. Asuddem anemyag 

D yiwet n tsekka n usileɣ n umawal, asilɣ-a yettili-d s tmerna n tecraḍ tisuddimin 

(Aswaɣ , Atwaɣ , Amyaɣ ) i umyag aḥerfi. 

Addes n tussudma –ya d amyag, ad d-nessileɣ seg-s amyag akken i d-nezwar   

MD 

Xdem→ttwaxdem ( attwaɣ) 

Xdem→sexdem (aswaɣ) 

Xdem→myexdam (amyaɣ ) 

Ticraḍ-a tisuddimin zemrent ad dduklent deg wagar-asent. 

 

MD  

Tettwaselmad temsirt ( -ttwa + s +lmed) = d asdukkel n uttwaɣ d uswaɣ. 

Mesfhamen ( m + s + fhem ) =D asdukkel n umyaɣ d usewaɣ. 

II.3.1.1.2. Asuddem anisem 

D yiwet n tsekka n usileɣ n umawal, yesԑa azal deg tjerrumt.D asilɣn yismawen 

seg yimyagen, ismawen isuddimen bḍan ɣef: 

Isem n wallal 

Isem n wallal yemmal-d taɣawsa swacu i tettwaxdam neɣ tettmagga tigawt, 

yettili-d s tmerma n ulɣac  as, is, am, im i imyag. Yemmeslay-d ɣef waya A IDIR 

(2019:21) «Isem n wallal yemmal-it-id usezwer n walɣac si talɣa tamyagt Nettaf 

daɣen ismawen n wallal s walɣac M »13. 

MD 

Amger → yekkad seg umyag  mger. 

Yettili-d daɣen yisem n wallal s usezwer n teɣri kan. 

                                                             
13 « Le nom d’instrument est caractérisé par la préfixation du morphème S à la forme verbale. On retrouve 
aussi des noms d’instrument avec le morphème M ».     
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Agem→ asagem “as +agem”. 

Ddez→amaddaz “am +ddez” 

 Isem n tigawt  

Yemmal-d tigawt-nni s timmad-is, isem i-nessuddum seg umyag n tigawt neɣ n 

tɣara. Yessegza-t-id  K NAIT ZERRAD (1995:121) yenna-d : «Yemmal-d aseḍru 

neɣ ayen i d-tettawi tigawt i d-yemmal umyag »14. 

MD 

Ugtent tecrad n yisem n tigawt, tikwal yiwen n umyag yezmer ad yesԑ ugar n 

yiwet n talɣa n yisem n tigawt  

Lmed→almad, alemmud 

Xdem→axedam, lxedma 

Isem umeskar 

Isem umeskar yeskanay-d win ixedmen tigawt, s umata, yettili-d s usezwer n 

ulɣac “am”  “a”, tikwal  “an “”a”. Akken i d-yenna M TIDJET (1997:83) 

«Yemmal-d win ixedmen tigawt […]neɣ win yettwassnen s tulmist ibanen […] »15. 

MD 

Lmed+an-a = Anelmad. 

Eks+am-a = Amkesa. 

Isem n umeskur 

Yemmal-d wid iɣef teḍra tigawt ticraḍ-is “am─u” neɣ ”an─u” ma tella yakan 

tergalt tanzarant deg ufeggag. 

MD 

Amengur = nger + “am─n “ 

Ameɣbun = ɣben +”am─u” 

Amehluk = hlek + “ am─u” 

                                                             
14 « Il signifie le fait de réaliser ou de subir l’action exprimée par le verbe ». 
15 « Il réfère à ce qui accomplit l’action […] ou ce qui est caractérisé par un état déterminé […] ». 



aḥric n teẓri 

24 
 

Arbib 

D awal yemmal-d taɣara (liḥala ) n yisem .Izga am yisem, ɣur-s tawsit d umḍan 

.Irennu-d tawuri n usamma-d ɣer yisem amilan, Akken i d-yenna A.IDIR 

(2019:21) «Deg tmaziɣt, arbib ibedd ɣef umyag n tɣara, yemmal-d taɣara. -Arebib 

am yisem yesԑa tawsit, amḍan, addad »16, yettwasiliɣ-d seg umyag n tigawt s ukuz 

n talɣiwin: 

1. S tmerna n “a” sdat n tergalt taneggarut d tussda n tergalt n ufeggag  

MD        Iwsir →Awssar 

2.  s tussda n terglt tagnsant d temlellit n teɣri 

MD        Imelul→Amellal  

3.  Stmerna n “an “ n tehrayt 

MD 

 Izdig→Azedgan 

4. S tmerna n tiɣri “u” d ubeddel n yilem s teɣri “i “ 

MD   

Ḥdeq→Uḥdiq 

 Yenna-d daɣen K.NAIT ZERRAD (1995:88) «Arbib yemmal-d ayla, taɣara neɣ 

ittewlen n yisem, yettili d lḥağa yedran neɣ d taɣawsa, wid iɣer tettuɣal talɣa-

ines,ibedd s umata ɣef yimyagen n tɣara »17. 

Isem ɣef yisem  

Asuddem n yisem seg yisem, yettili-d s tmerna n yezwiren “war, ams, ar”, neɣ s 

tmerna n tecreḍt n wunti i yisem amalay. 

Md 

abrid→amsebrid 

battel→amesbatli 

                                                             
16 « L’adjectif berbère a pour base un verbe d’état, il exprime une qualité l’adjectif partage les mêmes marques 
morphologiques que le nom ».   
17 « L’adjectif exprime une propriété, un qualité ou une caractéristique du nom, être animé ou chose, 
auxquelles il se rapport, il se forme principalement sur les verbes de qualités  ».   
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adrar→amsedrar 

Asuddem n umyag seg yisem 

Di kra n tegnatin, yettili-d usuddem n umyag s tmerna n walɣac s- i yisem. Alɣac-

a qqaren-as alɣac amyagan, acku yettarra isem d amyag  

Md 

awal→siwel 

uṭṭun→asiḍen 

II.3.1.2. Asuddem anfalan 

Asuddem anfalan yeԑna asileɣ n wawalen infaliyen s umata d timerniwt 

n tecraḍ i yellan deg tutlayt .llan sin n yiberdan n usuddem anfalan, 

Yenna-d MA HADDADOU(1985:170) «Asegmu n wawal s tenfalit yella 

seg zik, maca ur nezmir ara ad nẓer ma yella imesli adday-nni ittekki deg uẓar n 

wawal-nni d-timerna i yettwarna »18. 

II.3.2. Asuddes 

Asuddes d abrid n usileɣ n umawal, d asnulfu n tayunt tamawalant s tuddsa n sin 

neɣ ugar n yimawalen neɣasemlil gar snat neɣ ugar n snat n tayuninn u mawal,  

Akken i d-yenna:  M TIDJET(1997:105) «D tarrayt taseddasant n nusileɣn 

umawal.Tettili-d s usdukel n tayunin timawalin »19 . 

 Asuddes d asmlil n snat n tayunin n umawal, asileɣ n umawal yettili-d s usdukel 

n walɣacen inmawalen d asnulfu n tayunin timaynutin.Akken i d-yenna M 

TIDJET(1997:104) «D abriḍ n teseddast n usileɣ n umawal, yerza asdukkel n 

tayunin timawalin, s uḍfar n kera n yilugan n tseddast i usnulfu n tayunin 

timaynutin s wunmiken imaynuten i d-yettwabbdren yakan neɣ ur yettwabbder ara 

seg yinmawalen addayen »20. 

  asuddes yebna ɣef snat n teskkiwin: 

                                                             
18 « L’ancienneté du processus  expressif empêche servent d’affirmer avec certitude si un phonème est 
formateur de la racine ou s’il est ajouté ».       
19 « C’est un procédé syntaxique de formation du lexique .Elle consiste en l’assemblage d’unités lexicales  ». 
20 « C’est procédé syntaxique de formation de lexique. Elle consiste en l’assemblage d’unités lexicale, dans le 
respect des règles syntaxique, pour la formation de nouvelles unités avec des signifiés noueuse qui peuvent 
prédits ou non à partir des lexèmes de bas ».   
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1.Asuddes ukrif  

D asdukkel n snat n tayunin 

♦ Isem + Isem 

MD Amegressif →Amger +asf 

♦ Amyag +Isem 

MD:Amagraman→Mgar+aman 

♦Amyag + Amyag 

MD 

2.Asuddes s tenzeɣt” n “ 

Timerna n yisem i yisem-nniḍen s tenzeɣet “n” 

Isem + n + Isem 

MD 

Targa n uzemmur 

Tizurin n wuccen 

Cclaɣem n umcic 

Uddis 

Deg uswir asnamkan anamek n ferḍis amezwaru yemxalaf akked d unamek wis 

sin mi ara ddakklent tayunin, yerna deg tseddast yesbed uferdis wis sin, ur yezmir 

ad ibeddel. 

N1 +N2≠N3 

MD: Amager +aman=Amagraman 

Uddus 

D asdukkel n uferḍis amezwaru d uferḍis wis ssin . Anamek n tayunt neɣ wuddus 

d tasemlilt gar yinumak n yiferdisen-nni i tt-id-yessuddsen. 

N1+N2=N3 

MD: Amnar n tewwurt→amnar + tawwurt 
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Asuddes d asmlil n snat n tayunin n umawal, asileɣ n umawal yettili-d s usdukel 

n walɣacen inmawalen d asnulfu n tayunin timaynutin.Akken i d-yenna 

M.TIDJET(1997:104) «D abriḍ n teseddast n usileɣ n umawal, yerza asdukkel n 

tayunin timawalin, s uḍfar n kera n yilugan n tseddast i usnulfu n tayunin 

timaynutin s wunmiken imaynuten i d-yettwabbdren yakan neɣ ur yettwabbder ara 

seg yinmawalen addayen »21. 

II.2.3. Areṭṭal 

D tarrayt -nniḍen n usnerni n umawal, d awal i d-ikecmen ɣer tutlayt-nneɣ taḍra-

ines seg tutlayt-nniḍen  ( Taԑrabt, Tafeansist).ɣef waya yenna-d  

M.L.MAHROUCHE(2001 :53) «Areṭṭal d akala n ukeččum n yiwen uferḍis ɣer 

kra n tutlatin deg unernis-nsent »22. 

MD  

 Lemԑadnus  

Lbaṭaṭa  

Ssuq 

Ljerḥ 

Lḥut 

Lakul 

Tutlayt tezmer ad d-terḍel awal ur tesԑi, ama seg tantaliwin-is, qarn-as “agensaw” 

ama seg tutlayin tiberraniyin umi ssawalen “ uffiɣ”. 

1.Areṭṭal agensan 

Yettas-d seg tantala ɣer tayeḍ,  maca ilaq ad dilint seg yiwet n tutlayt 

MD : Aḍgel yettwarḍel-d seg tantala n Wawras. 

Telɣs →tamahaɣt 

Ddef→tacawit 

                                                             
21 « C’est procédé syntaxique de formation de lexique. Elle consiste en l’assemblage d’unités lexicale, dans le 
respect des règles syntaxique, pour la formation de nouvelles unités avec des signifiés noueuse qui peuvent 
prédits ou non à partir des lexèmes de bas ».   
22 « L’emprunt est phénomène sociolinguistique le plus important dans les contactes des langues ».  
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2.Areṭṭal uffiɣ  

D areṭṭal i d-yettasen seg tutlayt ɣer tayeḍ 

MD : Lebsel dawal i d-newwi seg Taԑrabt . 

Latizan dawal i d-newwi seg Tefransist. 

Areṭṭal yezmer ad yeqqim s talɣa n tutlayt tanaslit am wakken I yezmer ad yaɣ 

talɣa akked tsekka n tutlayt I t-id-irdlen. 

III. TASNAMKA  

Tasnamka d aḥric seg tesnilest izerwen inumak n wawalen akked d wassaɣen 

yellan gar-asen,  anamek-a yekcem-d seg mi id-ilul umdan , yebda yettakk inumak 

i tɣawsiwin s yin i telul  tutlayt yebda yessufeɣ-d tuntiqin ( talɣa akked d unamek 

). Akken id-yenna F.SADIQI (1997 :243 ) «  Tasnamka d aḥric n tesnilest, id-

yelhan d wayen akk icudden ɣer unamek amezwaru n wawalen neɣ n tefyirt »23. 

Deg useggas n 1916 yusa-d  F. SOUSSURE yewwid amaynut s wacu ara telḥu 

tesnamka tuɣal d  tussna. 

Iswi agejdan n tesnamka d tazrawt n yinumak war ma tefka azal i talɣa-ines . 

Ɣef waya,  M.TIDJET(1997 :24) yemmesla-d yenna-d : « Tasnameka d tussna  

iswi-is d tazrawt n  yinumak isnilsanen  ». 

III.1. Assaɣen isnamkanen  

III.1.1. Taynisemt  

Tettili gar sin n wawalen,  tezdi-ten yiwet n talɣa yessemgirid  unamek. 

ɣef waya i d-yemma J.DUBOIS (1994 :234) « Taynisemt d awal i d-nessusruy 

neɣ i nettaru am wayeḍ, maca ur yesԑi ara anamek n uneggaru-ya »24. 

Md  

Azal→_yemmal-d lweqt, d talemmast n wass.  

                                                             
23 « La sémantique est par conséquent une branche de la linguistique qui s’occupe de ce qui a qui a trait au sens 
premier des mots ou des phrases  ». 
24 « Un homonyme est un mot qu’on prononce ou /qu’on écrit comme un autre, mais qui na pas le même 
sens que ce dernier ». 



aḥric n teẓri 

29 
 

Azal →yemmal-d lqima. 

Azal→d lqis. 

III.1.2. Tagetnamka. 

D awal  uddis yebḍa ɣef sin wawalen 

« tagek »=taget(aṭas),+ « namek »=anamek(lmeԑna), dawal yesԑa aṭas n yinumak, 

yettbeddil unamek seg tefyirt ɣer tayeḍ, (almend n usatal i deg yella ). Akken i d-

yenna M.TIDJET(1998 :73) « Tagtnameka d tazrawt yesԑan yiwen wumsil 

asugnan n waṭas n wunmiken, s umata d tabadut taddayt i yessdukulen imassanen 

n tesnilest »25. 

MD 

Yefla ufus-is = ur iḥerez ara idrimen-is. 

ɣezzif ufus-is = yettaker. 

Yefka afus = iԑmmed i wayen n diri. 

Yettekk-as afus = iԑԑawen-it. 

Deg yimedyaten-a, awal afus yemgarad unamek-is seg tefyirt ɣer tayetḍt, neqqar-

as awal agetnamek. 

III.1.3. Timegdiwt  

Deg-s ad naf awalen mxalafen deg ususru d tira, maca sԑan yiwen n unamek , 

timegdiwt d ayen ur nelli d tanmegla. Akken i d-tenna F.SADIQI(1997 :241) « Mi 

ara naf sin n wawalen neɣ ugar zdin yiwen unamek[…] seg usegzawal n tutlayt  

timegdiwin ttbanent-d deg lemgirda n tekcemt [...] ma yella talɣa {A} d tanegdiwt 

n talɣa {B} talɣa {B}ula d nettat d tamegdiwt n talɣa{A} »26. 

Md 

Ljameԑ = lgulij = lakul. 

                                                             
25 « La polysémie est la possibilité qu’a un signifiant de présenter plusieurs signifiés. C’est, en gros, la définition 
minimale commune à tout les linguistes  ». 
26 « La synonymie caractérise le fait que deux ou plusieurs mots se partagent un sens commun […] dans un 
dictionnaire de langue, les synonymes sont présenté sous des entrées différentes […] si une forme A est 
synonyme d’une autre forme B, la forme B est également synonyme de la forme A ».  
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Arrac = lwacul, igurdan, iqcac. 

Tubrast = tazeԑrurt. 

III.1.4. Tanmegla  

Deg tmiḍrant-a ad naf sin neɣ ugar n wawalen mgaraden deg talɣa d unamek, 

akken id-yenna G MOUNIN (2004 :31) : « D tayunt tamawalant i d-yemmalen 

anamek anemgal n tayeḍ »27 

Md 

Ajdid ≠ aqdim. 

Ruḥ ≠qqel / uɣal. 

Bedd ≠ qim. 

 

Taggrayt 

ɣer taggara , deg uḥric-a nessawed nessegza-d tinaktiwin tigejdanin yeԑnan aswir 

n Tesnalɣa , Tasnawalt akked Tesnamka iwakken ad ukin d tawwurt yeldin ɣer 

tezrawt-nneɣ acku war tizri ur tettili tesleḍt. 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                             
27 « Le lexique, c’est l’ensemble des unité significatives d’une langue donnée à un moment donnée de son 

histoire » 
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Aḥric n tesleḍt 

Tazwart          

Deg uḥric-a, ad neԑerḍ ad neg tasleḍt i wawalen i d-negmer deg temnaḍin n 

Iberbacen akked Ireḥmunen, Akken i neẓra yakan, ur tezmir ara ad tili tazrawrt 

war tarrayt n tesleḍt. Ihi ula d tazrawt-nneɣ tesԑa llsas ɣef wacu ara tbedd.                     

 Di tazwara, Nefren-d awalen, iwumi ara neg tasleḍt. Syin nessismel-iten: 

Iḥerfiyen iman-nsen.  Uddisen iman-nsen. isuddimen iman-nsen. 

Yal isem ad d-nefk irem d ususru-nes deg temnaḍin i terza tazrawt, Syin ad d-nfk  

aẓar-is. Akken daɣen ara neg tasleḍt ilmend n talɣa (Tawsit, Amḍan, Addad ). ɣer 

taggara, ad neg tasleḍt ilmend n unamek, amek i t-id-ssassnen yimsulɣa d wamek 

i t-id-sbadun yisegzawalen i d-yellan ɣef tantala taqbaylit seg uqbur ɣer umaynut: 

Dallet (1982), Haddadou (2006/2007), akked Issin n Bouamara (2017). 

Tasleḍt n wammud 

I). Tasleḍt n wawalen iḥerfiyen  

1. Abquq: [aḇquq] 

1.1. Aẓar d yiferdisen n talɣa: Ẓr: bqq, Iferdisen n talɣa: Ml, Sf,D.L, D.M: 

Ubquq. 

1.2. Anamek-is 

 1.2.1. Ilmend n yimsulɣa 

*Ireḥmunen: Yettemɣay-d deg lexla, iferrawen-is d imeqqranen d iwessԑanen, 

yessufuɣ-d tanewwart d tamellalt d tameqrant, aẓar-is yettwaččay mi ara yeqqar 

ad yettwaherres ad yemmag deg zzit, yesԑa ddwa i ubeḥri, akked tussut, akked 

nnazla.  

*Iberbacen: Yettemɣay-d deg lɣaba, yesԑa iferrawen d imeqranen, d iwesԑanen 

, d izegzawen, iẓuran-is ddaw lqaԑa yesԑa tiqerruyin am lbaṭaṭa, ttawin-ihent-id, 

leԑal-it i win isԑan abeḥri, tussut. 
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  1.2.2. Ilmend n yisegzawalen  

          J.M Dallet: (sb: 34) Arum (italicum), le gouet, (Bot. syn. Plus empl. 

Abeԑuq.) Tabazint bbwebquq, purée de gouet (médicament). 

          K.Bouamara: (sb: 58), a/ubquq . SM+ML, d yiwen seg leṣnaf n yimɣan n 

lekhla . MD . Abquq iḥmmel imukan ideg yella utelli . MGD. abeԑԑuq.SNFL. 

Isem-is ussnan : Arum italicum (?).  

          M.A Haddadou:  

2. Akabbar[akaBar] 

2.1. Aẓar d yiferdisen n talɣa: Ẓr: kbbr, Iferdisen n talɣa: Ml, Sf, D.L, D.M: 

Ukabbar.  

2.2. Anamek-is 

 2.2.1. Ilmend n yimsulɣa 

*Ireḥmunen: Yettemɣay-d deg lexla, d aḥcayci, tekkesen-t-id ad t-herssen ad t-

lebbxen deg ufuḍ-nsen, lԑali-t s waṭas i waṭṭanen i lemfaṣel akked d rrumatiz yerna 

ijebbed-d abeḥri.   

*Iberbacen: Yettemɣay-d deg lexla yesԑa tiԑqqayin ttmaggant i ccelaṭa, ma 

dizuran-is nettharris-ihen ami inɣ-d meliḥ itewaččay s tamemt leԑalit rumatiz. 

 2.2.2. Ilmend n yisegzawal  

          J.M Dalli:  

          K.Bouamara: (sb:231), S+ML, imɣi i yettakken tiԑeqqayin yettcabin ɣer 

wid n uzemmur ; mi wwant, tetten-tent medden s zzit d lxel. MD. Lḥebb n ukabbar 

ttxemmiṛen-t madden d ddwa, am wakken ttxemmiṛen azemmur . NFT . Ṛuḥ ad 

tezzenzeḍ akabbar  ! (zun d rregmat ).  

          M.A Haddadou:  

 

3. Abesbas/Lbesbas: [aḇesḇas]; [lḇesbas] 

3.1. Aẓar d yiferdisen n talɣa: Ẓr: bsbs, Iferdisen n talɣa: Ml, Sf, D.L, D.M: 

Ubesbas. 
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3.2. Anamek-is 

3.2.1. Ilmend n yimsulɣa 

*Ireḥmunen: D imɣi i yettwazraԑen deg tbeḥyar, maci d imɣi n lexla, yettili deg 

tefsut, D win ur nelli ara d ameqqran, ixeddem-d aɣeddu yesԑa iferrawen d irqaqen 

d ikemmlanen d ijeḥdanen, taԑeqqayt-is tettili s ddaw lqaԑa, tettwaččay, yesԑa 

ddwa, zzerriԑa-s tesԑa ddwa ttessen-t ilujaԑ, iwin teqqur tԑebbuṭ-is, yesseṭṭԑafay. 

*Iberbacen: D imɣi i yzerreԑ umdan deg tebḥirt deg tefsut, yesԑa iferrawen d 

irqaqen dikmelanen taḥbuyt-is seddaw leqaԑa, yetwaččay, leԑali-t i lujaԑ . 

 3.2.2. Ilmend n yisegzawalen  

          J.M Dalli: (sb: 53), Fonouil . Bot .  

          K. Buuamara:  

          M.A Haddadou:  

 

4. Cciḥ: [Ciḥ] 

4.1. Aẓar d yiferdisen n talɣa:Ẓr: ccḥ, Iferdisen n talɣa : Ml, Sg, war addad. 

4.2. Anamek-is  

 4.2.1. Ilmend n yimsulɣa 

*Ireḥmunen: D imɣi i yesԑan sin n lesnaf, win i d-yettemɣayen deg udrar, d win  

i d-yettemɣayen deg sseḥra. Iferrawen-is d irqaqen d icibanen, yettwasway i win 

yesԑan lujaԑ, i lisṭuma, lԑalit daɣen i lehlak n ssekker.  

*Iberbacen: Yettmeɣay-d d lexla, iferrawn-is d irqaqen d ikemlanen, lԑali-t i win 

yeweta llequ. 

  4.2.2. Ilmend n yisegzawalen 

          J.M Dalli: (sb: 83), Absinthe , Armoise, thym algérien . 

          K.Buԑmara:  

          M.A.Haddadou:  
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5. Tuccanin:[ṯuCanin] 

5.1. Aẓar d yiferdisen n talɣa: Ẓr: Cn, Iferdisen n talɣa: Ml, Sg, war addad. 

5.2. Anamek-is 

 5.2.1. Ilmend n yimsulɣa 

*Ireḥmunen: Ur yettussemres ara deg temnaḍt-a.  

*Iberbacen: Lԑali-t i lqriḥ uqerruy d nnazla. 

  5.2.2. Ilmend n yisegzawalen  

          J.M Dalli: (sb: 98), Femelle, du chacal , Lézarde .Au plur , mercuriale 

(bot.) .Iwet tuccent deg_ gwexxam-inna , cette maison est lézardée.  

          K.Bouamara: (sb:73),SM +NT+SG , d yiwen seg yimɣan n lexla i d-

imeqqin seddaw n yisekla iwumi ur iɣelli ara yifer kra yekka useggas. MD. 

Tuccanin neqqent lmal . MGD . ssris. SNFL. Isem-is ussnan : Mercurialis +? .  

          M.A Haddadou:  

  

6. Adergis: [aḏrgis] 

 6.1. Aẓar d yiferdisen n talɣa: Ẓr: drgs, Iferdisen n talɣa: Ml, Sf, D.L, D.M: 

Udrgis. 

 6.2. Anamek-is 

 6.3.1. Ilmend n yimsulɣa 

*Ireḥmunen: Yettemɣay-d deg lexla, iferrawen-is d irqaqen d ijeḥdanen, 

Tekksen-t-id medden deg rrbiԑ, yettfur fell-as seksu, ad t-dehnen s zzit wa ad t-

ččen, d ddwa i ubeḥri. 

*Iberbacen: Yetmeɣay-d deg leɣaba, deg wayyur n Meɣres yesԑa iferrawen d 

izegzawen ma d izuran-is ttmagan-d seddaw lqaԑ nxeddm-it d seksu, leԑalit i 

ubaḥri, tameṭṭut i yellan setaḍist ur ilaq ara ad t-tečč. 

  6.3.2. Ilmend n yisegzawalen  
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          J.M Dalli:  

          K.Bouamara: (sb:119), a/uderyis. SM+ML  || imɣi ur nettmeččan ara ; 

iẓuran-is, xeddmen-ten medden deg tenwalt ass n umenzu n tefsut. MD. Deg yiḍ 

n umenzu n tefsut, xeddmen medden seksu n uderyis  : seksuitewwa-d s lefwar n 

teccuyt ; timellalin tuftiyin tewwant deg deg teccuyt ideg llan yiẓuran n uderyis s 

yimɣan-nniden. MGD. aḍbib. SNFL. Adergis. ẓR. isem-is ussnan : thapsia 

carganica .  

          M.A Haddadou:  

 

7. Fliyu:[fliyu] 

 7.1. Aẓar d yiferdisen n talɣa: Ẓr: fly, Iferdisen n talɣa: Ml, Sf, war addad. 

7.2. Anamek-is 

 7.2.1. Ilmend n yimsulɣa 

*Ireḥmunen: Ur yettwasemras ara yimɣi-ya deg temnaḍt-a.  

*Iberbacen: D imɣi yettemɣay-d deg lqaԑa, d amdan i t-itteẓẓn, yesԑa iferrawen 

d imezyanen, yettkanzi i nneԑnaԑ, leԑali-t i wina iwta ubaḥri ad t-isew neɣ ad t-

yexleḍ i lmakla.  

  7.2.2. Ilmend n yisegzawalen  

          J.M Dallet:  

          K.Bouamara: (sb:155), SM+ML. Leḥcic n lexla ilan rriḥa am tin 

zzeԑteṛ.SNFL.felgu. 

          M.A Haddadou:  

 

8. Awermi: [awermi] 

 8.1. Aẓar d yiferdisen n talɣa: Ẓr: wrm, Iferdisen n talɣa: Ml, Sf, D.L, D.M: 

Uwermi. 

8.2. Anamek-is 
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 8.2.1. Ilmend n yimsulɣa 

*Ireḥmunen: Yettemɣay-d deg lexla deg yidurar,iferrawen-is d imeẓẓyanen, 

yesԑa tinewwarin d tiwraɣin, d ddwa i kra n waṭṭanen: abeḥri, lweswas, tuɣmas, 

akked daɣen tettasu-t tameṭṭut i yurwen i wakken ad tesԑu ayefki. 

*Iberbacen: Yettemɣay-d deg lɣaba yettmaga-d tistwa tikemlanin, leԑalit i 

temṭṭut iwaken ad tseԑu ayefki. 

  8.2.2. Ilmend n yisegzawalen  

          J.M Dallet: (sb:874), (u);Rue.(plante,T. ruta).* a t-ig Ṛebbi d awermi ! ad 

yejjujjug ad yeṭnerni !, qu’il soit comme la rue : qu’il  fleurisse et grandisse ! 

(souhait contre le mauvais oeil). 

          K.Bouamara: (sb:603), a/uwermi. SM+ML  || imɣi n lexla yelhan i tujjit. 

MD. Ma yewwet-ik llqu, ddez awermi, rnu-yas kra n waman, tessweḍ-t  SNFL.  

Agdazal s tefṛansist : la rue.  

         M.A Haddadou:  

9. Akermus: [aḵermus] 

9.1. Aẓar d yiferdisen n talɣa: Ẓr: krms, Iferdisen n talɣa: Ml, Sg, D.L, D.M: 

Ukermus. 

9.2. Anamek-is 

 9.2.1. Ilmend n yimsulɣa 

*Ireḥmunen: Yettemɣay-d deg lexla, deg tbeḥyar, yettnewwir deg tefsut, 

ixeddem tinewwarin d tiwraɣin deg-sent i d-tteffɣent d ikermusin ttwaččyent. D 

ddwa i kra n waṭṭanen, tinewwarin-is ssujayent igerjumen, isqaray taԑebbuṭ. 

*Iberbacen: Yettemɣay-d deg leqaԑ deg yal amkan, yesԑa imejjuqen dimeqranen 

seԑan isenanen  deg-sen i ttmagant tikermusin, lԑali-t i win yesԑan ladyari ad yečč 

tikermusin-nni iwakken ateqqar taԑbut-is.  

  9.2.2. Ilmend n yisegzawalen  

          J.M Dallet:  (sb:419), (u) ;coll. Mm . ss. que le précéd.aseffuqell _ lmakla 

ukeṛmus thellek , manger une grand quantité de fiques de barbarie rend malade. 
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          K.Bouamara: (sb:238), kermus: k/ukeṛmus. SM+ML+JML  || yiwen seg 

leṣnaf n llfakyat n Tmurt n Leqbayel i d-yettakken tiԑeqqayin i ilan isennanen d 

irqaqanen.  MD. akeṛmus d bu isennanen, ama d iḥbal-is, ama d tiԑqqayin-is. NT. 

Takermust   (tikermusin).  SG. Ikermusen. SNFL. Isem-is s tefṛansist: figue de 

Barbarie. 

          M.A Haddadou:  

 

10. Iklil: [iḵlil] 

10.1. Aẓar d yiferdisen n talɣa: Ẓr: kll, Iferdisen n talɣa: Ml, Sf, D.L.DM: 

yiklil. 

10.2. Anamek-is 

10.2.1. Ilmend n yimsulɣa 

*Ireḥmunen: Yettemɣay-d deg lexla, iferrawen-is d imeẓẓyanen d ijeḥdanen 

tettabaԑ-it tizizwa, D ddwa i kra n waṭṭanen: ajeɣdan ameqran, yettwasway i 

ṭṭiԑfan. 

*Iberbacen: Ur yettwasemres ara deg temnaḍt-a. 

  10.2.2. Ilmend n yisegzawalen  

          J.M Dallet: (sb:401), yeṱṱiklil /yettuklal ,(?); yuklal , aklili , tuklalin , 

Mériter .(plus empl, que les précéd.). 

          K.Bouamara:  

          M.A Haddadou:  

 

11. Alili: [alili] 

11.1. Aẓar d yiferdisen n talɣa: Ẓr: ll,Iferdisen n talɣa: Ml, Sf, D.L, D.M: 

Ulili. 

11.2. Anamek-is 

11.2.1. Ilmend n yimsulɣa 
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*Ireḥmunen: yettemɣay-d deg lexla, d ddwa, lԑali-t ilqu, ssexdamen-t daɣen 

ileqriḥ n tɣennust. 

*Iberbacen: Yettmeɣay-d deg lexla leԑali-t iwana iqerḥen tiɣennusin-is . 

  11.2.2. Ilmend n yisegzawalen  

           J.M Dallet: (sb:441), (i); coll .s. pl. F.III. 1071, élel.Laurier-rose. Symbole 

d’amerteture. Ay iles yellan d aksum , weyya-k , ay amcum, ur d-etnulfu d ilili , 

o langue fait de tender chair _prends garde, mécgante, de te changer en 

amertunme (en laurier-rose ), kriɣ-t am ilili , je te déteste comme du laurier-rose. 

          K.Bouamara: (sb:286), i/yilili.  SM+ML  || ttejṛa yettemcabin ɣer tidekt ; 

ilili itteg ijeḡḡigen yelhan maca rẓagit amqeḍṛan. MD. Tecbiḍ ttejṛa n yilili, lwerd-

is yecbeḥ, ma d ul-is yeqseḥ. NFT. D arẓagan am yilili ! NZ. A ttmeṛ i d-teḡḡa 

tlilit, kečči d lԑal-ik, yemma-k dir-it ! NT. Tililit (tililiyin). 

          M.A Haddadou:  

 

 12. Tidekt: [ṯiḏekṯ] 

 12.1. Aẓar d yiferdisen n talɣa: Ẓr: dk. Iferdisen n talɣa: Ut, Sf, war addad. 

 12.2. Anamek-is 

 12.2.1. Ilmend n yimsulɣa 

* Ireḥmunen: Yettemɣay-d deg lexla, iferrawen-is d imeẓẓyanen d iḥcayciyen 

txeddem-d tiԑeqqayin tizeggaɣin tteqalent d tiberkanin mala wwent, tiԑeqqayin-is 

ttwaččayent, d ddwa i kra n waṭṭanen: llqu, nnazla, aman n yiferrawen-is 

twaswayen, iferrawen-is ttwaqqanen  i leṭwafen mi ara sԑun tiwwura. 

*Iberbacen: Yettemɣay-d deg lɣaba iferrawn-is d imezyanen ixeddem-d 

tiԑqqayin tiberkanin ttewaččayent, ma d zzit n tidekt lԑali-t i nnazla, abeḥri 

yettwasway. 

  12.2.2. Ilmend n yisegzawalen  

         J.M Dallet: (sb:136), (ti); Lentisque  (bot.)  * telha i tarda n tsebbalin  

bbwaman; lhan waman-is ffuḥun t_tidekt,  il est bon pour fortter ( l’intérieure) des 

cruches à eau ; l’eau y est bonne . elle  sent le lentisque . 
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          K.Bouamara: (sb:116), SM+NT, ṣṣenf n yimɣi aḥeccad, meԑna lɣella-s 

tettmeččay. Yettağğa-d tiԑeqqayind timeẓẓyanin maḍi, mi ara wwent, ttuɣalent d 

tiberkanin. MD.  Afriwen-is sԑan rriḥa n lԑali. S tidekt i merrin medden afexxaṛ 

ajdid (asagem d leḥwali-nniḍen ).  

          M.A Haddadou:  

 

13. Aẓebbuj: [aẓeBuj]  

13.1. Aẓar d yiferdisen n talɣa: Ẓr: zbbj. Iferdisen n t alɣa: Ml, Sg, DL, D.M: 

uẓebbuj. 

13.2. Anamek-is 

 13.2.1. Ilmend n yimsulɣa 

*Ireḥmunen: Yettemɣey-d deg lexla, tteleqqiment medden, yettemɣay-d d 

azemmur, ixeddem-d tiԑeqqayin d timeẓyanin. 

*Iberbacen: Lԑali-t i ujaɣedan ameqran. 

  Ilmend n yisegzawalen  

         J.M Dallet: (sb:927), B. ẓ b j , Olivier sauvage iẓebbajen / iẓebbaj  . Olivier 

greffé qui produit  de grosses olivier qu’on met en conserve .  

          K.Bouamara: (sb:660), a/uẓebbuj. SM+ML+JML   || ttejṛa i d-

yettwalqamen d azemmur. MD. Aẓebbuj, leqqem-it, ad yuɣal d azemmur.  NT.  

taẓebbujt* (tiẓebjin/tiẓebbujin).     SG. iẓebbujen. 

          M.A Haddadou: (sb:226), coll. “oléastre” taẓebbujt,     pl. tiẓebbujin, n. 

d’un. (R, K, Cha). 

 

14. Taselɣa: [ṯaselɣa] 

14.1. Aẓar d yiferdisen n talɣa: Ẓr: slɣ, Iferdisen n talɣa: Ut, Sf, D.L, D.M: 

tselɣa. 

14.2. Anamek-is 

 14.2.1. Ilmend n yimsulɣa 
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* Ireḥmunen: Ulac-it wawal-a deg temnaḍt-a. 

 *Iberbacen: Taḥcict tettmaga-d deg lexla, ad terṭeb deg waman, aman-nni leԑali-

hen i cԑer iwaken ad iččar.  

 14.2.2. Ilmend n yisegzawalen  

         J.M Dallet: Ur t-id-yebdir ara.    

          K.Bouamara: (sb:502), ta/tselɣa. SM+NT || ṣṣenf n yimɣi yelhan i ddwa. 

MD. Serḍeb  afriwen n tselɣa, aman-nni lhan i leqṛiḥ n ukerciw (lmaԑedda). 

          M.A Haddadou: (sb:193),  « gomme  d’arbre ». 

 

15. Amadaɣ: [amaḏaɣ] 

15.1. Aẓar d yiferdisen n talɣa: Ẓr: mdɣ, Iferdisen n talɣa: ML, Sf, D.L, D.M: 

umadaɣ. 

15.2. Anamek-is 

 15.2.1. Ilmend n yimsulɣa 

* Ireḥmunen: Ulac-it wawal-agi. 

 *Iberbacen: Yettemɣay-d deg lɣaba, lexla, iferrawen-is d imezyanen ixeddem-

d tidekt iferrawn-is lԑali-hen ahen-nesseḥmu deg zit n uzmmur wa hen-neqqen, i 

waṭṭan n yidemaren. 

  15.2.2. Ilmend n yisegzawalen  

         J.M Dallet: (u):imudaɣ (i) || Ronéé. Maquis buissonneux. Broussailles  

*amadaɣ yettak-ed tizwal , la ronce les mùres (v .inijel .  n j l ).  

          K. Bouamara:   

          M.A Haddadou:    

 

16. Aẓarif: [aẓaṟif] 

16.1. Aẓar d yiferdisen n talɣa: Ẓr: ẓrf, Iferdisen n talɣa : Ut, Sg, D.L. 
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16.2. Anamek-is 

 16.2.1. Ilmend n yimsulɣa 

* Ireḥmunen: Ulac-it wawal-agi. 

 *Iberbacen : Lԑali-t i tɣanusin, lԑli-t daɣen i uglim. 

  16.2.2. Ilmend n yisegzawalen  

         J.M Dallet: (sb:957), (u) : f  IV . 1990. Aẓarif  || Alun .  

          K.Bouamara:   

          M.A Haddadou: (sb: 241), « alun » zeéref« teindre la laine avec  

de l’alun et de l’écorce de grenade » (Ghd). 

 

17. Aɣaraz: [aɣaraz] 

17.1. Aẓar d yiferdisen n talɣa: Ẓr: ɣrz, Iferdisen n talɣa: Ml, Sf, D.L.D.M: 

uɣaraz.  

17.2. Anamek-is 

17.2.1. Ilmend n yimsulɣa 

* Ireḥmunen: Ulac-it wawal-a. 

*Iberbacen: Lԑali-t i win i helken s tasa neɣ s uqerruy-is akked d uṭiḥan, ttawint-

id seg lexla ad t-nesserkem deg waman ad t-nesew, leԑali-t daɣen i leṭufan. 

  17.2.2. Ilmend n yisegzawalen  

         J.M Dallet :     

          K.Bouamara:  

          M.A Haddadou:    

18. Azanzu: [azanzu] 

18.1. Aẓar d yiferdisen n talɣa: Ẓr: znz, Iferdisen n talɣa: Ml, Sf, D.L.D.M: 

uzanzu. 
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18.2. Anamek-is 

 18.2.1. Ilmend n yimsulɣa 

* Ireḥmunen: ulac-it wawal-a. 

 *Iberbacen: D imɣi i yettemɣen deg lexla, ssexdamn-t i rrumatiz maca maci s 

waṭas acku yuԑer. 

  18.2.2. Ilmend n yisegzawalen  

         J.M Dallet:  (u): Clématite . V. tuẓẓimt , z m .  

          K.Bouamara: (sb:637), a/uzanzu. SM+ML  || yiwen seg yimɣan 

yeckinṭiḍen ɣer lḥiḍ neɣ usklu-nniḍen; teɣzi n ṭṭrma-ines tettaweḍ alamma d 10 ar 

15 n lmitrat. GM. Tella daɣen “tuẓẓimt” iwumi qqaṛen    : clematis fammula.. 

MD. “Kemmi a yelli, a taxeddact (n) uzanzu/Asmi d-tluleḍ yers-d lḥif d uɣunzu/ 

Ma d tura imi meqqreḍ/Ad  necreḍ adrim s usaku “(ccna). SNFL. isem-is ussnan:   

Clematiis?. 

          M.A Haddadou:  

 

19. Merruyet/Merriwet: [meRuyṯ], [meRiweṯ] 

  19.1. Aẓar d yiferdisen n talɣa: Ẓr: mryt/mrwt, Iferdisen n talɣa: Ml, Sf, D.L. 

 19.2. Anamek-is 

 19.2.1. Ilmend n yimsulɣa 

*Ireḥmunen: Yettemɣay-d deg lexla, yettcaԑciԑ deg tefsut, yettwasexdam s tuget 

i lqu, i win yettleqqan ad t-yeԑṣer ad yassu aman-is ad yesstaḥla, d ddwa i waṭas 

n waṭṭanen: ajeɣdan ameqqran, abeḥri, aṭṭan n lkunsir.  

 *Iberbacen: Yettmeɣay-d deg leqaԑa, lawan n tefsut, leԑalit i lequ, abeḥri. 

  19.2.2. Ilmend n yisegzawalen  

         J.M Dallet:     

          K.Bouamara: (sb:338), merruyet. SM+ML  || yiwen seg yimɣan n lexla 

yettemcabin cwṭ ɣer nneԑneԑ, dacu kan aferiwen-is d iḥercawen.  MD:  Aferriwen 
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n merruyet d irẓaganen, maca seqdacen-ten Leqbayel i ddwa. SNFL.  Isemi-is 

ussan  Marrubium vulgare. 

          M.A Haddadou:   

 

20. Ticcert/Tiskert: [ṯiCerṯ], [ṯiskerṯ] 

 20.1. Aẓar d yiferdisen n talɣa: Ẓr: ccr/skr, Iferdisen n talɣa: Ut, Sf, D.L, 

D.M: teccert, teskert. 

20.2. Anamek-is 

20.2.1. Ilmend n yimsulɣa 

*Ireḥmunen: D tiԑeqqayin d timeẓyanin, tteɣmayent-d  ddaw lqaԑa, Ticcert 

tettwassen belli tjebbd-d  abeḥri, tettwaččay lwaḥi tmellalin akked  zit uzemmur 

lԑali-t i tusut, ssexdamen-tt daɣen i win i tqerḥent tuɣmas-is neɣ d imeẓẓuɣen-is, 

xeddmen-tt wid yesԑan laṭunsyu s ddaw n yiles-nsen . 

 *Iberbacen: Tettmeɣay-d ddaw lqaԑa, d amdan i tt-itteẓun, leԑalit deg zit 

uzemmur d tmelalin iwaṭṭan ubeḥri, win isԑan latunsyu ad tt-ixdem ddaw yils-is. 

 20.2.2. Ilmend n yisegzawalen  

         J.M Dallet:   

          K.Bouamara:  

          M.A Haddadou:  

 

21. Ssbbar/Ssbbara: [SeBar],[SeBara]  

21.1. Aẓar d yiferdisen n talɣa: Ẓr: sbr, Iferdisen n talɣa: Ml/Ut, Sg, war 

addad. 

21.2. Anamek-is 

 21.2.1. Ilmend n yimsulɣa 
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*Ireḥmunen: Yettemɣay-d deg lexla, yesԑa aṭas n yijedduren d ikemmlanen d 

izehranen sԑan deg leṭruf-nsen isennanen, deg-s ddwa i waṭas n waṭṭnen deg-sen 

rumatiz, i ccԑer yettenṣalen.  

 *Iberbacen: Tettmagga-d deg lexla, tesԑa imejjuqen d imeqranen, diwesԑanen, 

seԑan gelaryuf isenanen, leԑali-t i cekkuḥ. 

  21.2.2. Ilmend n yisegzawalen  

         J.M Dallet:  

          K.Bouamara:  

          M.A Haddadou:  

 

22. Tileggit: [ṯileggwiṯ] 

 22.1. Aẓar d yiferdisen n talɣa: Ẓr: lgg, Iferdisen n talɣa: Ut, Sf, D.L.D.M: 

tleggit. 

22.2. Anamek-is 

 22.2.1. Ilmend n yimsulɣa 

*Ireḥmunen: Yettemɣay-d deg lexla, yettnewwir deg tefsut, iferrawen-is d 

irqaqen ixeddem-d zzerriԑa, yesԑa ddwa, zerriԑa-s tettwasaw i rrumatiz, iferrawen-

is ttherisen-ten sserṭaben-ten deg waman, slalayen yes-sen, lԑali-ten I lehlak akked 

yineddicen. 

 *Iberbacen: Yettmɣay-d deg lɣaba, leԑali-t i waṭṭan n rumaṭiz d ubaḥri. 

  22.2.2. Ilmend n yisegzawalen  

         J.M Dallet:  

          K.Bouamara: (sb:262),  i/yileggi. SM+ML  || ṣṣenf n yimɣi n lexla. MD. 

Ileggi yettemcabi cwiṭ ɣer uzezzu, itett-it lmal. SNFL. Agdazal-is s tefṛansist: 

cytise. 

          M.A Haddadou: (sb:112),  taleggit, pl. tileggâtin(To) elogi, pl. ilogitan« 

espèce de plante » (Tw et Y). 

23. Afersun/Inijel: [afersun], [inijel] 
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 23.1. Aẓar d yiferdisen n talɣa: Ẓr: frsn/njl, Iferdisen n talɣa:ML/ Ml/Sf, 

D.L.D.M:ufersun. 

23.2. Anamek-is 

23.2.1. Ilmend n yimsulɣa 

*Ireḥmunen: Afersun: Yettemɣay-d deg lexla, iferrawen-is d imeẓyanen  yeččur 

d isennanen d irqaqanen, ixeddem-d tabɣa, ad nesserkem tiṭṭawin-is deg waman 

lԑali-tent i lehlak n igerjumen. 

 *Iberbacen: Yettmaɣat-d deg lqaԑa, iferrawn-is nesrekam-iten iwejɣdan 

ameqran. 

  23.2.2. Ilmend n yisegzawalen  

         J.M Dallet: Afersun : ur t-id-yebdir ara. Inijel: (sb:561), (i);  || Ronce  ( 

dont les fruits sont les mùres , tizwal). Pour certains . syn . : amadaɣ . 

          K.Bouamara: Inijel: (sb:391), i/yinijel. SM+ML  ||  ṣṣenf d ṭṭarma i d-

imeqqin deg tregwa akked yiɣezṛan. Inijel d ttejṛa, ixeddem ṭṭarmat, am wakken 

txeddem tidekt.  MD.  Inijel yesԑa isennanen, meԑna yesԑa daɣen tizawal i ttetten 

yigḍaḍ d yimdanen. NT. Tinijelt(tinijlatin). SG. Inujal. Afersun : ur t-id-yebdir 

ara. 

          M.A Haddadou:   

 

24. Azumba: [azumḇa] 

24.1. Aẓar d yiferdisen n talɣa: Ẓr: zmb, Iferdisen ntalɣa : Ml, /Sf, D.L.D.M: 

uzumba. 

24.2. Anamek-is 

 24.2.1. Ilmend n yimsulɣa 

*Ireḥmunen: Yettemɣay-d deg lexla, yeṭṭwaẓaw daɣen deg t-beḥyar akked d 

tjunan. 

 *Iberbacen: Yettemɣayed deg lɣaba, d cejra, ixeddm-d tizunbayin xeddment-d 

zququ yettwaččay, ljedra-s texxedm-d imeṭṭawen leԑali-ten i waṭṭan n yidemaren. 
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  24.2.2. Ilmend n yisegzawalen  

         J.M Dallet:   

          K.Bouamara:  

          M.A Haddadou:  

 

25. Azegṭuf / Azeyṭuf: [azegtuf], [azeytuf] 

25.1. Aẓar d yiferdisen n talɣa: Ẓr: zgṭf/ zyṭf, Iferdisen n talɣa: Ml,Sf, D.L, 

D.M: uzegṭuf, uzeyṭuf. 

25.2. Anamek-is 

 25.2.1. Ilmend n yimsulɣa 

*Ireḥmunen: Azegṭuf: Yettemɣay-d deg lexla iferrawen-is d idewranen d 

imeqranen, d ddwa i kra n waṭṭanen, lԑalit i rumatiz, llan wid it-itetten deg zzit d 

tamemt. 

 *Iberbacen: Yettemɣay-d deg lexla, leԑalit i waṭṭan n rumatiz.  

  25.2.2. Ilmend n yisegzawalen  

         J.M Dallet:   

          K. Bouamara:  

          M.A Haddadou:   

 

26. Mliles / Imliles: [mliḻes],[mliḻes] 

 26.1. Aẓar d yiferdisen n talɣa: Ẓr:mlls / mlls, Iferddisen n Talɣa: Ml, Sf, 

D.L. 

26.2. Anamek-is 

 26.2.1. Ilmend n yimsulɣa 
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*Ireḥmunen: Yettemɣay-d deg lexla, yettnewwir deg tefsut, iferrawen-is d 

imeẓẓyanen, ixeddem-d tiԑqqayin d tinayliyin, deg-s ddwa i lahlak n uqqerruy 

akked d mejjuṭ, lԑali-t i win yesԑan siwriḍɣ. 

 *Iberbacen: Yettemɣay-d deg lqaԑa, deg lawan n tefsut, ittewasaw, ittewaxlat i 

lattay leԑali-t i wina iweta ubeḥri. 

  26.2.2. Ilmend n yisegzawalen  

         J.M Dallet : (sb:500) , Nerprun  (plante  tinctoriale  : T.rhammus). 

          K.Bouamara: (sb:354), i/yimliles. SM+ML  || MGD. Tametwala. ẓR. 

isem-is ussnan : Rhamnus alaternus L. (?). 

          M.A Haddadou:  

 

 27. Axeṛṛub: [axeRub] 

 27.1. Aẓar d yiferdisen n talɣa: Ẓr: xṛṛb, Iferdisen n talɣa: Ml, Sf, D.L, D.M: 

uxerrub. 

27.2. Anamek-is 

 27.2.1. Ilmend n yimsulɣa 

*Ireḥmunen: Yettemɣay-d deg lexla, yettwaẓẓaw deg tbeḥyar, d ttejra i d-

ixeddmen axerrub, tixerrubin-nni tiberkanin, lԑli-t isqaray taԑebbuṭ, lԑali-t daɣen 

i win i neqṣen deg yidammen akked d ṣṣeffayer. 

 *Iberbacen: D ccejra taԑlayant ljeḍra-s d tawessԑant, iferrawn-is diwseԑanen 

xedmend axṛṛub, neẓaḍ-it leԑali-t i lalimi.  

  27.2.2. Ilmend n yisegzawalen  

         J.M Dallet: (sb:905), coll.      ar. ixeṛban , ixeṛṛuben // Caroubier. Caroube 

(bot.  T.  : ceratonia siliqua).  || Groupe de familles liées par une ascendance 

commune ( aux A. M. on emploie plutôt adrum, d r m, v, la définition du mot. « Il 

arrive qu’autour des descendants de l’ancêtre se groupent des familles de noms 

et d’origine différents ; ce sont des groupes clients qui sont intégrés… » 

(Basagana-Sayad.)   
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          K.Bouamara: (sb:620), a/uxeṛṛub. SM+ML  || 1.ṣṣenf n ttejṛa i d-yettakken 

igumma ilan talɣa nyicc. MD. Ma yelluẓ umdan ad yečč ula d icc n uxeṛṛub. NZ. 

Ma yurew uxeṛṛub, ad tiqsiḥ tegrest, akka i d-qqaren At zik. MGD. tasleɣawa 

(tasliɣwa).   || 2. Adrum. MD. Mi ara d-fernen imeqqranen n taddart, yal axeṛṛub 

ad d-yazen ṭṭamen ara d-yedhun s lecɣal-nsen. SG. ixeṛṛuben. 

          M.A Haddadou:   

 

28. Ẓaԑter: [ẓẓaԑṯer] 

28.1. Aẓar d yiferdisen n talɣa: Ẓr: Ẓԑtr, Iferdisen n talɣa: Ml, /Sf, Sg, D.L. 

28.2. Anamek-is 

 28.2.1. Ilmend n yimsulɣa 

*Ireḥmunen: Yettemɣay-d deg lexla d imɣi yettwasen s waṭas. iferrawen-is 

dimeẓyanin, yettriḥ, yesԑa ddwa, ttessen-t I ubeḥri, lujaԑ, xeddmen lɣebra-ines i 

ljerḥ, xeddmen-t daɣen lwaḥi d tmellalin d zit uzemmur lԑali-t i tussut. 

 *Iberbacen: Yettemɣay-d deg lexla, yettwasaw i waṭas n waṭṭanen am abeḥri, 

tusut, yettwaččay deg temlalin.  

  28.2.2. Ilmend n yisegzawalen  

         J.M Dallet:  (sb: 967), || Thym ( on en fait des tisanes ) Serpolet. 

         K.Bouamara: (sb: 657), zz/zeԑteṛ. SM+ML  ||  ṣṣenf n leḥcic i d-meqqin 

deg lexla, maca yesseqdac-it umdan deg tenwalt, ama d učči, ama d issi. MD.  

Tekkes-d ifferrawen n zzeԑteṛ, tesserkm-iten, teswa aman-is; Aɣṛum n zzeԑteṛ  : d 

aɣṛum  i ttetten Leqbayel ass n umenzu n unebdu, akken ur ten-yekkat ara yiṭij i 

d-itteddun. SNFL. tizeԑtṛin.  ẓR. isem-is ussnan: thymus vulgarus. 

          M.A Haddadou:  

 

29. Ariḥan /Ččilmum: [aṟihan], [Cilmun] 

29.1. Aẓar d yiferdisen n talɣa: Ẓr: rḥn/Člmn, Talɣa: Ml, /Sg, D.L. 

29.2. Anamek-is 
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 29.2.1. Ilmend n yimsulɣa 

*Ireḥmunen: D ttejra, yettemɣay-d deg lexla, iferrawen-is d imeqqranen, 

yettwasaw am latay, d ddwa i lehlak n ubeḥri, lԑali-t i wjeɣdan ameqqran, i win 

ur ntteṭṭaf ara aman n tassa.  

 *Iberbacen: D ccejra, tameqrant texeddm-d tiԑqayin tiberkanin, lԑali-t i wbeḥri. 

  29.2.2. Ilmend n yisegzawalen  

         J.M Dallet: Ariḥan: Ur t-id-yebdir ara.  Ččilmum:  (sb:91), // Fleur 

d’orme, d’acacia. * yella ççilmum n tulmatin,  n tmurt, d awṛaɣ ; yella ççilmunm 

uṛumi d acebḥan, il y a la fleur d’orme, du pays, qui est jaune,  et  cette  de  

l’acacia  importé, qui est blanche. 

          K.Bouamara: Ariḥan: (sb:443), a/uriḥan. SM+ML || ttejṛa i d-yettakken 

čilmun(bizzu). NT. tariḥant   (ttejṛa  n  uriḥan)(tiriḥanin).  SNFL.  Agdazal-is     : 

Mirtus communis L.,. 

 Ččilmum: (sb:92), Cilmun.  SM+ML  || ṣṣenf n lfakya ilan tiԑeqqayin d 

tiberkanin am tid n lqiqeb (iɣẓiẓ).  MD. Aԑeqqa n cilmun ila ilmec d aberkan, 

sdaxel ila iɣes ur nettmeččay ara.  NT. Tacilmunt (ttejṛa) (ticilmuntin). 

          M.A Haddadou:  

 

30. Timẓin: [ṯimzin]  

30.1. Aẓar d yiferdisen n talɣa: Ẓr: mẓn, Iferdisen n talɣa: Ut, Sg, D.L. 

30.2. Anamek-is 

 30.2.1. Ilmend n yimsulɣa 

*Ireḥmunen: D imɣi yettwaẓẓwen, d neԑma, yetteffaɣ-d d ttisbulin, asma ad 

megren deg tefsut, ad rḥun timzin-nni ad yemmag d ssmid ad yettwačč am uɣrum 

lԑali-t i ṣṣḥa n umdan, yettmaga daɣen am latay, ad srekmen timẓin-nni sin akkin 

ad swen aman-nni, lԑali-ten mliḥ i lisṭuma d ujeɣedan ameqqran, lԑali-t daɣen i 

tujjit. 

 *Iberbacen: D imɣi damdan i tizerԑen deg wakal , d ṣṣenf n nnaԑma , tetmagad 

tisbulin ami dasma qqarent ahnet-id-megren wa hent-ssrewten ad tent-ssefin-t 
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mliḥ wa hent-awin ɣer tasirt adeẓḍent ad immag d ssmid, tiẓemit, leԑalit i ṣṣeḥa n 

umdan. 

  30.2.2. Ilmend n yisegzawalen  

         J.M Dallet:  

          K.Bouamara: (sb:372), ti/temẓin. SM+NT+SG  || ṣṣenf n nneԑma.  MD. 

Deg nneԑma, llant timẓin, irden, ibecna…; I temẓin yekrez wezger, acimi i tent-

yeԑlef uɣyul!? (ccna). 

          M.A Haddadou:   

 

31. Tizaԑtert: [ṯizeԑṯerṯ]  

 31.1. Aẓar d yiferdisen n talɣa: Ẓr: zԑt, Iferdisen n talɣa: Ut, Sf, D.L. 

31.2. Anamek-is 

 31.2.1. Ilmend n yimsulɣa 

* Ireḥmunen: Ulac-it wawal-agi. 

 *Iberbacen: D imɣi itmaga-d deg lexla, iẓuran-is ddaw lqaԑa tesԑ iferrawen d 

imeqqranen, d irqaqanen, leԑali-t i webaḥri. 

  31.2.2. Ilmend n yisegzawalen  

         J.M Dallet: 

          K.Bouamara:  

          M.A Haddadou: 

 

32.Ṭṭib/Iqeṭmiren: [Tib], [iqetmiren] 

32.1. Aẓar d yiferdisen n talɣa: Ẓr: ṭb/qṭmrn, Iferdisen n talɣa: Ml/Ml, Sf/Sg, 

D.L/D.L. 

32.2. Anamek-is 

 32.2.1. Ilmend n yimsulɣa 
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*Ireḥmunen: D tiԑeqqayen d timezyanin, d tiberkanin, lԑali-tent i wbeḥri, 

ttexlatent waḥi d latay. 

 *Iberbacen: D tiԑqqayin timezyanin tiberkanin leԑalihen i leqriḥ n teɣnusin. 

  32.2. Ilmend n yisegzawalen  

          J.M Dallet: 

          K. Bouamara:  

          M.A Haddadou:   

33. Naԑneԑ: [neԑneԑ] 

33.1. Aẓar d yiferdisen n talɣa: Ẓr: Ẓr: nԑnԑ, Iferdisen n talɣa: Ml, Sg, D.L. 

33.2. Anamek-is 

 33.2.1. Ilmend n yimsulɣa 

*Ireḥmunen: Yettemɣayed deg lexla deg tebeḥyar, yettili deg tefsut, deg-s i 

yettcaԑciԑ, iferrawen-is d i imeẓẓeyanen, yell assent-nniḍen iferrawen-is d 

imeqqranen, d iwessԑanen, yettmaga i wučči, tessen-t am latay, d ddwa I kra n 

waṭṭanen, ttessen-t i lujaԑ, lԑalit i wbeḥri akked d liggaz, lԑalit daɣen i lehlak n 

laṭunsyu. 

 *Iberbacen:  Yettemɣay-d deg tebeḥyar iferrawn-is dizegzawen dimezyanen 

yesԑa rriḥa, sexdament i lemakla, tessent madden i lujaԑ , i webaḥri . 

  33.2.2. Ilmend n yisegzawalen  

         J.M Dallet:  

          K.Bouamara: (sb: 397),  nneԑneԑ. SM+ML  || ṣṣenf n yimɣi n twacult n 

leḥbeq : ila rriḥa yelhan rnu serkamen-t medden deg waman I ddwa, neɣ rennun-

t I latay, MD. Wid yessnen ad swen latay, rennun-as nneԑneԑ, iẓuṛan n ṭṭib, ifelfel 

aberkan. 

          M.A Haddadou:  
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34. Ablul / Ukbal: Ẓr: [aḇlul], [uḵbal] 

34.1.Aẓar d yiferdisen n talɣa: Ẓr:bll/ kbl, I ferdisen n talɣa: Ml, Sg, D.L, 

D.M: ublul. 

34.2. Anamek-is 

 34.2.1. Ilmend n yimsulɣa 

* Ireḥmunen: Yettemɣay-d deg tbeḥyar, yettwaẓẓaw, yettili deg unebdu, d ddwa 

i kra n waṭṭanen, lԑalit i yiẓi, ablul-nni yesԑa ddwa, yettmaga am smid, lԑali-t I 

sseffayer, yessezhuray iɣes, yessujay (yessṭuqqut). 

 *Iberbacen: Yettemɣay-d drg tebeḥyar , d amdan i titezzun deg ṣṣif, tukbali-nni 

tiwraɣin leԑalit i lalimi. 

  34.2.2. Ilmend n yisegzawalen  

         J.M Dallet: 

          K.Bouamara: (sb:233), a/wakbal. SM+ML  || ṣṣenf n nneԑma i d-yettaken 

iԑeqqayen yettmeččan. Akbal itett-it umdan, itett-it lmal ; yettmeččay  d  

iԑeqqayen, yettmeččay daɣen mi yemmeẓd, yuɣal d awren. MD. Deg tekbalt, ad 

tafeḍ iɣes ɣef neṭḍen yiԑeqqayen n wakbal. MGD. ageṭṭuc, ablul. NT.  Takbalt 

(takbalin). 

          M.A Haddadou:  

 

35. Aleẓẓaẓ: [aḻeẒaẓ] 

 35.1. Aẓar d yiferdisen n talɣa: Ẓr: lẓẓ , I ferdisen n talɣa: Ml, Sf, D.L, D.M: 

uleẓẓaẓ. 

35.2. Anamek-is 

 35.2.1. Ilmend n yimsulɣa 

*Ireḥmunen: Yettemɣay-d deg lexla deg udrar, iferrawen-is d imeẓẓyanen d 

icebḥanen, d ddwa i waṭas n waṭṭanen, yettmaga i ljerḥ, rumatiz, tifiṭliwin, akked 
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daɣen sfurayen iferrawen-is, sin akkin aman-nni clilayen deg-sen ccԑer iwakken 

ad ad yezdig, ad iruḥ ukk lewsex-nni (Takumt, iweṭeṭṭen, tilkin).  

 *Iberbacen: Ulac-it awal-a deg temnaḍt-a. 

  35.2.2. Ilmend n yisegzawalen  

         J.M Dallet: (sb:472),(u)|| Garou ou sainbois : plante tinctoriale jaune pour 

teindre en vert les laines déjà teindes en bleu (bot. Daphné gnidium, T.) . Les 

baies écrasées servent à “ endormir “  les poison de révière pour les pecher . || 

Oersi. * at sedqa xeddmen yis-s iqecwalen. Les gens des At Sedka en font des 

corbeilles. 

          K.Bouamara: (sb:275), a/uleẓẓaẓ.   SM+ML   || ṣṣenf n yimɣi am uẓebbuj,  

MD. Aleẓẓaẓ zeṭṭen yes-s tiqecwalin, tiqeṭṭaṛin,   SG.  ileẓẓaẓen.  SNFL. Agdazal-

iss tefransist  : l’osier.  

          M.A Haddadou:   

 

 36. Mejjir: [mejjir]  

36.1. Aẓar d yiferdisen n talɣa: Ẓr: mjr ,I ferdisen n talɣa: Ml,Sf,D.L. 

36.2. Anamek-is 

 36.2.1. Ilmend n yimsulɣa 

*Ireḥmunen: Yettemɣay-d deg lexla deg tbeḥyar, yettnewwir deg tefsut, 

iferrawen-is d idewranen, tinnewwarin-is d tizeggaɣin neɣ d tixuxiyin, d ddwa i 

kra n waṭṭnen, sserkamen-t s kra n lemlaḥ clilayen deg-s iṭaren mi ara cuffen, 

yettmaga i rrumatiz, lԑalit daɣen i ccin, lԑalit i tujit. 

 *Iberbacen: Yettemɣay-d deg lɣaba, iferrawen-is d imdewranen yesԑa 

tinewarin, lԑal-it i leqriḥ n yiṭaren ma weffen. 

  36.2.2. Ilmend n yisegzawalen  

         J.M Dallet:  

          K.Bouamara: (sb:331),SM+ML || ṣṣenf n leḥcic n lexla swayes tturaren 

warrac. MD. Zik, tturaren warrac s yifferrawen n mejjir     ;  ad d-gen tamuqqint,  

ad tturaren yes-s, ad ttsğelliben s yiḍaṛṛen-nsen. NZ. Ula d mejjir yesԑa aẓar!.  
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          M.A Haddadou: 

 

37. Ssinuj: [Sinuj] 

 37.1. Aẓar d yiferdisen n talɣa: Ẓr: snj, I ferdisen n talɣa: Ml, Sg,war addad.  

 37.2. Anamek-is 

 37.2.1. Ilmend n yimsulɣa 

*Ireḥmunen: Yettemɣay-d deg lexla deg yidurar, yettnewwir deg tefsut, imɣi-ya 

ixeddem-d tiԑeqqayin d tiberkanin, yettwassen deg yal amkan, d ddwa i yal aṭṭan, 

ad iẓeḍ am waren ad yemmag deg tamemt taḥrurt, yettwaččay i lehlak n ccin, iwin 

ikhosen deg idammen, lԑali-t daɣen i tujit. 

 *Iberbacen: D tiԑqayin timzeyanin, tiberkanin yecewaččay. 

  37.2.2. Ilmend n yisegzawalen  

         J.M Dallet:  (sb:784), • ssanuj : || Anis. Bot. Nigella saliva. T.  

          K.Bouamara:  

          M.A Haddadou:  

 

38. Kalitus: [kalitus] 

38.1. Aẓar d yiferdisen n talɣa: Ẓr: klts, Iferdisen n talɣa: Ml, Sf, D.L. 

38.2. Anamek-is 

38.2.1. Ilmend n yimsulɣa 

*Ireḥmunen: Yettemɣay-d deg lexla, yettwaẓẓaw deg tbeḥyar deg ccejra n 

lkalitus i d-ntekkes lkalitus, iferrawn-is dirqaqen d ikemlanen, tebexxirent i 

wbeḥri, itekkes abḥri. 

 *Iberbacen:  D cejra tameqrant ԑelayit iferraw-is tebxiren zeg-sen I webaḥri. 

  38.2.2.Ilmend n yisegzawalen  

         J.M Dallet: 
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          K.Bouamara: (sb:231), kalitus. SM+ML  || ṣṣenf n useklu (ttejra) ɣezzifen 

nezzeh i d-yettaken asɣaṛ. i seqdacen yineḡḡaṛen.  MD. Abrid-a ččan-t waman, 

tečča-t tuccent, dɣa yal aseggas yettsix, yettrib, yettwaɣay ; seg wasmi i as-neẓẓa 

kalitus, seg yimir dayen ifukk fell-as ssix d rriba. NZ. Yir tagmat am kalitus  : 

mebԑid i d-yettarra tili.  NT. Takalitust ( tikalitusin). 

          M.A Haddadou:  

39. Lԑeṣṣam: [leԑessam]  

39.1. Aẓar d yiferdisen n talɣa: Ẓr: lԑṣm, Iferdisen n talɣa: Ml, Sg, D. 

39.2. Anamek-is 

39.2.1. Ilmend n yimsulɣa 

*Ireḥmunen: Yettemɣay-d deg lexla, lԑali-t i tmṭṭut ur yesԑan ara dderya, ad 

tteččit iwakken ad tessԑu. 

 *Iberbacen: Ulac-it wawal-a agi deg temnaḍt-a. 

  39.2.2. Ilmend n yisegzawalen  

         J.M Dallet:   

          K.Bouamara:  

          M.A Haddadou:  

  

40. Babunej: [baḇunj] 

 40.1. Aẓar d yiferdisen n talɣa: Ẓr: ltzn, Iferdisen n talɣa: Ml, Sg, wa addad. 

 40.2. Anamek-is 

 40.2.1. Ilmend n yimsulɣa 

*Ireḥmunen: Yettemɣay-d deg lexla, neɣ deg tjunan, d lwaed d amellal d uwraɣ, 

tekkasen-t-id ad fesren ad yekkiw sin akkin ad tjemԑen, d ddwa i kra n waṭṭanen, 

lujaԑ, ajeɣdan ameqqran, lgwater, yerna clilayen yes ljerḥ iwakken ad yeḥlu. 

 *Iberbacen: Ulacit ɣur-nneɣ. 

  40.2.2. Ilmend n yisegzawalen  
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         J.M Dallet:  

          K.Bouamara:   

          M.A Haddadou:   

  

41. Imermez: [imrmrz] 

41.1. Aẓar d yiferdisen n talɣa: Ẓr: mrmz, Iferdisen n talɣa: Ml, Sg, D.L, D.M: 

yimermez. 

41.2. Anamek-is 

 41.2.1. Ilmend n yimsulɣa 

*Ireḥmunen: Dimɣi i yettwaẓẓawen deg tjunan neɣ iԑṭilen, d timẓin ad t-id-

megren uqbel ad yewriɣ, ad t-neẓden ad yeffeɣ d ssmid yettwačay, arqaq maṭi s 

uyefki, azuran am lefrik, s lmerq, d ddwa i lehlak n ujeɣdan ameqqran. 

 *Iberbacen: Nettekkes-it-id seg temzin mi ara ẓḍent yeččawaččay i ṣṣeḥa. 

  41.2.2. Ilmend n yisegzawalen  

         J.M Dallet:  

          K.Bouamara:  

          M.A Haddadou:  

42. Sselq:[Seḻq] 

42.1. Aẓar d yiferdisen n talɣa: Ẓr: slq, Iferdisen n talɣa: Ml, Sf, war addad. 

42.2. Anamek-is  

 42.2.1. Ilmend n yimsulɣa 

*Ireḥmunen: Yettemɣay-d deg lexla, yettwaẓẓaw deg tbeḥyar, Yettwačay, lԑali-

t i lehlak n win ixussen deg yidammen. 

 *Iberbacen: Yettwaẓẓaw deg tbeḥeyar iferrawn-is d iwesԑanen d izegzawen 

lԑalit i win ixussen deg yidammen. 

  42.2.2. Ilmend n yisegzawalen  
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         J.M Dallet:  

          K.Bouamara: (sb:56), ti/tbitas. SM+NT+SG  || ṣṣenf n teḥcicin yettmeččan 

: itett-itent lmal, d tizegzawin ; tetten-tent yimdanen mi ara wwent deg waman.  

MD. Taḥaluct tettwaxdam s tɣiɣact akked tbitas. MGD. Sselq. 

          M.A Haddadou:  

 

II. Tasleḍt n wawalen uddisen 

1. Zzit n uzemmur: [Ziṯ uzMur] 

1.1. Aẓar d yiferdisen n talɣa: Ẓr: zt, zmr, Iferdisen n talɣa: Ml, Sf, D.M.  

1.2. Anamek-is 

 1.2.1. Ilmend n yimsulɣa 

*Ireḥmunen: Yettwaẓẓaw deg tjunan akked d tbeḥyar, d tejra i d-ixeddmen 

tiԑeqqayin  d  tiberkanin, asma ad wwent ad tent-ẓḍen ad uɣalen-t d zzit, zzit-ayi 

yesԑa aṭas n lfayda, lԑali-t i tussut, lԑalit i ljerḥ, xeddmen-t i lmakla, lԑali-t i ṣṣeḥa. 

 *Iberbacen: Nettekkes-it-id seg tezmmurt neẓaḍ-it-id seg lemԑeṣra, lԑali-t i yal 

aṭṭan, i lṭufan ma d-ilal asneččar timiṭ-is, i tusut, i leqriḥ n yimejjan. 

  1.2.2.Ilmend n yisegzawalen  

         J.M Dallet:  (sb:530), (u) ; coll. Destaing azemmur, Olivier sauvage 

izemran || Olives.  Olivier  greffé. 

• aԑerqub uzemmur, champ d’oliviers. 

•aԑeqqa uzemmur, une olive • azemmur la ḋ-iɣelli am_mbruri, les olives tombent 

comme grele.  

          K.Bouamara: (sb:658), zzit n uzemmur. SM+ML || zzit i d-tettak 

tzemmurt. MD.  Zzit n uzemmur dir-it i lqelyan. ẓR. zzit, azemmur. 

          M.A Haddadou: (sb:236), azemmur, n. coll. « olives » tazemmurt, pl. 

tizemmurin« olivier greffé » (Siw, Nef) ,azemmur, pl. zemmuren« olive » (Ghd). 

2. Ič n tkurra:[ic n tḵuRa] 
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2.1. Aẓar d yiferdisen n talɣa: Ẓr: c / krr, Iferdisen n talɣa: Ml, Sf, D.L, D.M: 

yič n tkurra, d uddis  

2.2. Anamek-is 

 2.2.1. Ilmend n yimsulɣa 

*Ireḥmunen: Yettemɣay-d deg lexla, d iẓuran,d ddwa i kra lehlakat, lԑali-t i 

lisṭuma d ujeɣedan ameqqran, yettwasaw am latay. 

 *Iberbacen: Yettemɣay-d deg lexla, d iẓuran, lԑali-t i lisṭuma. 

  2.2.2. Ilmend n yisegzawalen  

         J.M Dallet: 

          K.Bouamara: 

          M.A Haddadou:  

 

3. Ifer zizwi:[ifer zizwi]  

3.1. Aẓar d yiferdisen n talɣa: Ẓr: fr / zzw, Iferdisen n talɣa: Ml, Sf, D. L, D. 

M: yifer zizwi, d uddis.  

3.2. Anamek-is 

 3.2.1. Ilmend n yimsulɣa 

*Ireḥmunen: Ulac-it wawal-agi. 

 *Iberbacen: Ittmagga-d deg lexla, iferrawen-is d iḥciceyen ḥemmlent tzizwa 

rriḥa-nes, ttabaԑent, lԑali-t i teɣrasin iwakken tamemt-nni ad tili lԑalit.  

  3.2.2. Ilmend n yisegzawalen  

         J.M Dallet:  

          K.Bouamara: (sb:148),  i/yiferzizwi. SM+ML || imɣi bu nnwaṛ yessԑan 

rriḥa n lԑali ; sexdamen-t medden akken ad d-ṭṭfen yes-s iglafen n tizizwa. MD.  

Tizizwa gemmrent-d učči-nsent seg nnwaṛ, gar-asen iferzizwi. NT. tiferzizwit 

          M.A Haddadou:  
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4. Amagraman:[amaḡrama] 

 4.1. Aẓar d yiferdisen n talɣa: Ẓr: mgrmn, Iferdisen n talɣa: Ml, Sf, D. L, D. 

M: umagraman. 

4.2. Anamek-is 

 4.2.1. Ilmend n yimsulɣa 

*Ireḥmunen: Yettemɣay-d deg lexla, deg wanda llan waman, d aḥcayci, lԑali-t i 

lehlak n ubeḥ ri akked d lmfaṣel, yettmaga d talebbixet, lԑali-t i ljerḥ, yesseḥbas 

idammen.  

 *Iberbacen: Yettmagga-d deg yal amkan anda llan waman, lԑali-t i lejarḥ ad 

ḥabsen iḍamen, i lequ, i leqriḥ wammas. 

  4.2.2. Ilmend n yisegzawalen  

         J.M Dallet: (sb:490), ||  Aunée (bot,  ; inula viscose ). • win yebbwi wasif, 

ad yeṭṭef deg_gwmagraman, dans le danger on ne fait fi d’aucun secours (celui 

que la rivière emporte s’accroche à une herbe). • amagraman itekks uṛuɣu ; ur 

yeṭṭimɣur ara, f_fayenni i qqaṛen : a ḋ-yeffeɣ wejgu deg_gwmagraman, l’aunée 

guéril les brulures. Elle ne deviant jamais grande, c’est pourquoi on dit : sotira-

t-il une pouter de l’année ? (F .D .B., 1963, Bot.,  p. 17.). 

         K.Bouamara: (sb:316),  a/umagraman.  SM+ML || imɣi I d-imeqqin anda 

llan waman. MD. Amagraman deg-s ddwawi  : teddzen medden aferiwen-is, acku 

aman-is seḥlluyen lejṛuḥ ; teqqnen-t i wammas,  i uqeṛṛu, acku ijebbed-d abeḥri 

seg tefkka n umuḍin. NZ. Yemɣi-d wejgu deg umagraman !  

          M.A Haddadou:  

 

5. Gres mres / merzeg yersa: [gṟes mṟes], [merẕeg years] 

5.1. Aẓar d yiferdisen n talɣa: Ẓr: grs mrs / mrzg yrs, Iferdisen n talɣa: Ml/ 

Ml, Sf/Sf, war addad. 

5.2. Anamek-is 

 5.2.1. Ilmend n yimsulɣa 
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*Ireḥmunen: Yettemɣay-d deg lexla, d imɣi iferrawen-is ttewassexddam i 

werɣay, ad yerkem almi yuɣal d ljal ad yeԑqid, sin akkin ad txedmed iwmkan n 

lḥarruq-nni, ad yejji. 

 *Iberbacen:  Yettemɣay-d deg lexla, lԑali-t i tirɣi. 

  5.2.2. Ilmend n yisegzawalen  

         J.M Dallet:   

          K.Bouamara:  

          M.A Haddadou:   

  

6. Imejjan ukarmus/ Imejjuqen ukarmus: [imeJan uḵarmus], [imeJuqen 

uḵarmus] 

6.1. Aẓar d yiferdisen n talɣa: Ẓr: mjn krms / mjqn krms, Iferdisen n t alɣa: 

Ml, Sg, D . L. 

6.2. Anamek-is 

 6.2.1. Ilmend n yimsulɣa 

*Ireḥmunen: Yettemɣay-d deg lexla, neɣ deg tbeḥyar, d imeqqranen d 

iddewranen tccuren d isennanen, d ddwa i lehlak n iẓuran, (livaris). 

 *Iberbacen: D imjuqqen d imeqranen ssԑan isennanen, sraɣayen-t teqnent i 

wammas.  

  6.2.2. Ilmend n yisegzawalen  

         J.M Dallet: Ibedr-d kan ukarmus: (sb:419), (u) ;coll. Mm . ss. que le 

précéd.aseffuqell _ lmakla ukeṛmus thellek , manger une grand quantité de fiques 

de barbarie rend malade. 

          K.Bouamara: Ibedr-d kan akarmus: (sb:238), kermus  : k/ukeṛmus. 

SM+ML+JML  || yiwen seg leṣnaf n llfakyat n Tmurt n Leqbayel i d-yettakken 

tiԑeqqayin i ilan isennanen d irqaqanen.  MD. akeṛmus d bu isennanen, ama d 

iḥbal-is, ama d tiԑqqayin-is. NT. Takermust   (tikermusin).  SG. Ikermusen. SNFL. 

Isem-is s tefṛansist: figue de Barbarie. 
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          M.A Haddadou: 

 

 7. Ticucay ubelluṭ: [ṯicucay uḇeLuṭ] 

7.1. Aẓar d yiferdisen n talɣa: Ẓr: ccy bllṭ, Iferdisen n talɣa: Ml, Sg, D. L, d 

uddis. 

7.2. Anamek-is 

 7.2.1. Ilmend n yimsulɣa 

*Ireḥmunen: Ur tent-ssexdamen ara. 

 *Iberbacen: Ittmagga-d deg uԑeqqa ubelluṭ am tcacit, d tazegzawt maci mliḥ, 

zik-nni ẓaḍnihent xelṭent i weɣrum lԑali-t i leqwa. 

  7.2.2. Ilmend n yisegzawalen  

         J.M Dallet:   

          K. Buԑmara:  

          M.A Ḥddadu: 

 

8. Cejrat meryam:[cejṟet meṟyem] 

8.1. Aẓar d yiferdisen n talɣa: Ẓr: cjrt mrym, Iferdisen n talɣa: Ut, Sf, war 

addad, d uddis. 

8.2. Anamek-is 

 8.2.1. Ilmend n yimsulɣa 

* Ireḥmunen: Yettemɣay-d deg lexla, neɣ deg tbeḥyar, d cejra tettwaẓẓaw, 

iferrawen-is d ddwa i lehlak n  Listuma, leḥriq, lujaԑ, yettwasaw am latay.  

 *Iberbacen: d cejra, tettmaga-d deg lexla lԑali-t i kulistirul. 

  8.2.2. Ilmend n yisegzawalen  

         J.M Dallet:  

          K.Bouamara:  
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          M.A Haddadou:  

9. Tamerzeggaft:[ṯamerzeGafṯ] 

9.1. Aẓar d yiferdisen n talɣa: Ẓr: mgrzf, Iferdisen n talɣa: Ut, Sf, D. L, D. M: 

tmerzeggeft, d uddis. 

9.2. Anamek-is 

 9.2.1. Ilmend n yimsulɣa 

*Ireḥmunen: Ulac-it wawal-a deg temnaḍt-a. 

 *Iberbacen:  ittemaga-d deg lqaԑa lԑali-t i ubaḥr. 

  Ilmend n yisegzawalen: 

         J.M Dallet:  

          K. Buԑmara:  

          M.A Ḥddadu:  

 

10. Ccԑer wukbal/Ccԑer wublul: [Cԑer wuḇlul],[Cԑer wuḇlul] 

10.1. Aẓar d yiferdisen n talɣa: Ẓr: Cԑr kbl /cԑr bll, Iferdisen n talɣa: Ml/Ml, 

Sf/Sf, D. M/D. M, d uddis. 

10.2. Anamek-is 

 10.2.1. Ilmend n yimsulɣa 

*Ireḥmunen: Ur t-ssexeddamen ara deg temnaḍt-a. 

 *Iberbacen: Ttemaga-d deg tukbalin tinzaḍen dirqaqen sserkam-ten i lṭufan 

itebcicen gussu. 

  10.2.2. Ilmend n yisegzawalen  

         J.M Dallet:  

          K. Buԑmara: Ccԑer: ur t-id-yebdir ara .Wukbal: (sb:233), a/wakbal. 

SM+ML    || ṣṣenf n nneԑma i d-yettakken iԑeqqayen yettmeččan. Akbal itett-it 

umdan, itett-it lmal ; yettmeččay daɣen mi yemmeẓed, yuɣal d awren. MD. Deg 
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tekbalt, ad tafeḍ  iɣes ɣef neṭḍen yiԑeqqayen  n  wakbal. MGD.  Ageṭṭuc,    ablul.    

NT.      Takbalt (tikbalin).  

          M.A Haddadou:  

 

11. Aqcur n rremman/Iqcer n rremman:[aqcur n ReMan],[iqcer n ReMan] 

11.1. Aẓar d yiferdisen n talɣa: Ẓr: qcr rmn, Iferdisen n talɣa: Ml, Sg, D. L. 

D. M: uqcur n rremman, d uddis. 

11.2. Anamek-is 

 11.2.1. Ilmend n yimsulɣa 

*Ireḥmunen: Ad d-kkesen iqecran n rreman ad kkiwen ttwaswayen am latay, 

lԑali-t ilehlak n ujeɣdan ameqqran, akked ssefayer, ttharrisen-t, rennun-t i tamemt, 

lԑali-t i wjeɣdan ameqqran.   

 *Iberbacen: Nttekes-it-id seg tḥabuyin n remman nesserkam-it i wjeɣdan 

ameqran. 

  11.2.2. Ilmend n yisegzawalen  

         J.M Dallet: Ibedr-d, Aqcur, Iqcer: (sb:664),yetteqcaṛ : ur yeqcir -aqcuṛ, 

aneqcuṛ  ||  Entre épuché.  Pelé.  •  lbaṭaṭa wer neqwcir, menyif ad ṣebṛeɣ axiṛ, une 

pomme de terre non épluchée. J’aime mieux m’en passer .  •yeqwceṛ uqqeṛṛu-s am 

lebṣell, il a un crane aussi denude qu’un oignon.   || Déteindra ; passer (teinture 

de tissue).   •lkettan ur netteqcaṛ ara, akken t-tuɣeḍ a bnadem eṛxis, un tissu qui 

ne déteint pas, on peut l’acheter n’importe quel prix, il n’est pas cher. Rremman 

:(sb:727), coll. ||  Grenade, fruit. Grenadier.  • ṛṛemman el_leḥlu, grenades 

améres. ṛṛemman el_lmuz,  grenades doucesaméres. •lḥebb eṛ_ṛṛemman-agi 

acekit, ces grenades ont de beaux grains.  • udm-is ma tewteṭ_t s uԑeqqa n 

eṛṛemman, a d-neṭgen idammen--- ou  : ad yeṭṭerḍeq d idammen, son visage est si 

rouge que si on le frappail avec un grain de grenade, le sang coulerait. 

          K.Bouamara: Ibedr-d Aqcur, Iqcer: (sb:413), qceṛ .MG+GWT   ||  

ttwakkes    “uglim”  (iqceṛ)     i tԑeqqayt n lfakya. MD. Taṛemmant teqceṛ,  tefruri.  

MẒR.   i/yeqceṛ, i/yeqciṛ,       i/yeqcer,     iqecceṛ (i/yetteqcaṛ).    MɣN.    iqecṛen 

SDD+SM. aqcar, iqceṛ*, timseqceṛt (timseqcaṛ)*.   SDD+MG.   seqceṛ,  

ttwaseqcer. Rremman:  
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          M.A Haddadou: 

 

12. Iferrawen n tefrara: [ ifeRawen n ṯefrara] 

12.1. Aẓar d yiferdisen n talɣa:Ẓr: frwn frr, Iferdisen n talɣa: Ml, Sg, D. L, 

D.M: yiferrawen n tefrara. 

12.2. Anamek-is 

 12.2.1. Ilmend n yimsulɣa 

*Ireḥmunen: ulac-it wawal-a deg temnaḍt-a. 

 *Iberbacen: Yettemɣay-d deg lexla, lԑali-t i lujaԑ, nesserkam-it deg waman sin 

akkin ad t-nsew. 

  12.2.2. Ilmend n yisegzawalen  

         J.M Dallet: Ibedr-d iferrawen, (sb:218), iferrawen (i), afriwen (wa)   ||    Aile 

(oiseau).  •ur yesԑa ara iferrawen i s ara yafeg, yili a-t-a iruḥ!, s’il avait des alles 

pour voller. il serait parti ! (au proper et au fig.)  • aql-iyi am igider ameṛẓu i tent-

yuɣen g_gwafriwn-is, je suis comme un aigle aux ailes brisées (poésie ; comme 

l’aigle blessé qui a pris le coup dans ses ailes).  •ad yerfed ṛebbi iferr-im di lqaԑa 

!, que Dieu te guérisse ! (qu’il souléve du sol ton aite ). 

|| Feuilles, feuillage. • a d-awiɣ iferr n tneqwlin i lmal, je vais apporter des feuilles 

de figuier pour les bêtes, •taggara l_lexṛif, t_taḍuṛi ggiferr, à la fin de l’automne, 

c’est la chute des feuilles. • a d-ekkesɣ kra iferrawen di tebḥirt, je vais cueillir 

quelques feuilles dans le jardin (salade , menthe, ete.).            

          K.Bouamara: (sb:146), i/yifer. SM+ML  || 1. Amur deg tciṭa (taceḍbubt) n 

ttejṛa. MD. Ulac ttejṛa ur nesԑi afriwen, acku yes-sen i tesnuffus.  || 2. Allal n 

leḍyuṛ d yifṛax. MD. Iyiẓaḍ ur ttafgen ara, ɣas akken sԑan ula d nutni aferiwen am 

leḍyur-nniḍen. NT. Tiferret* (tiferratin). SG. Aferriwen, iferrawen. 

Tafrara, (sb:156), tafrara. SM+ML || lawan mi ara iṛuḥ yiṭij ad d-yali. MD. Ma 

yuli-d yiṭij, ini d tafrara. MGD.  Tafejrit (lefjer). SDD+MG. frari. 

          M.A Haddadou:  

13. Iẓuran ugusim:[izuan n ugusim] 
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13.1. Aẓar d yiferdisen n talɣa:Ẓr: ẓrn gsm, Iferdisen n talɣa: Ml, Sg, D. L. 

13.2. Anamek-is 

 13.2.1. Ilmend n yimsulɣa 

*Ireḥmunen: tteɣmayen-d ddaw lqaԑa, ttemaggan-d seg ccejra n ugusim, lԑali-t i 

tɣmas d aḥuk i tettḥuken.  

 *Iberbacen: Ittemagga-d ddaw lqaԑa dizuran diqahwiyen teḥukunt i wina 

iyahlek uḍerg-is n teɣnu 

  13.2.2. Ilmend n yisegzawalen  

         J.M Dallet:  Iẓuran: ur t-id-yebdir ara. agusim: (sb:279), agusim (u);  || 

Ecorce de racine de noyer utilisée par les femmes pour l’entretien des dents et 

des gencives ou comme produit de beauté.  • d leḥzen, ur tḥukk ara agusim, nous 

sommes en deuil, ne te frotte pas (les génecives et les dents) avec de l’ecoree de 

noyer. 

          K.Bouamara: agusim: (sb:1851), a/ugusim. SM+ML+JML      ||      1. 

yiwen seg yisekla ilan lfakya. MD.   Yella ugusim, yella lluz . MGD. lḡuz.  ||  2. 

Yiwen seg yisafaren n ureyyes.GM.    “agusim” s unamek-a,  d iẓuran  n tgusimt  

(taḡuzet)  i tteffẓent  tlawin.  MD.   Zik, ttḥukkunt tlawin-nneɣ agusim lhan n yir 

rriḥa n yimi, lhan daɣen i tuɣmas d uksum n wuglan. NT. Tagusimt* (tigusimin). 

SG. Igusimen. 

Iẓuran, (sb:659), a/uẓaṛ. SM+ML || 1. Amurn ttejṛa i yellan ddaw n wakal. MD. 

Ttejra iwimi qelԑen iẓuran, ad temmet, axaṭeṛ yes-sen I d d-tjebbed seg wakal ayen 

i tesri iwakken ad tidir. NZ. Aẓaṛ yettabaԑ tara-s. || 2. Iqudas irqaqen i yellan deg 

tfekka n umdan d tin n uɣeṛsiw. MD. Deg tfekka n umdan, llan sin n leṣnaf n 

yiẓuran   :  llan yiẓuṛan n yidammen imibriken, llan yiẓuṛan n yidammen 

izeggaɣen.  || 3.laṣel, ccetla. MD. Tenna-yas  :  “A yir aẓar, a yir ccetla !” . NZ. 

Win inusben yir aẓaṛ, ad yeḍԑef am umesmaṛ. NT. taẓaṛt (tiẓuratin). SG. iẓuṛan. 

          M.A Ḥddadu: 

14. Leԑṭes azeggaɣ: [ leԑṭes azegwɣ]  

14. 1.Aẓar d yiferdisen n talɣa: Ẓr: lԑṭs zgɣ, Iferdisen n talɣa: Ml, Sg, D. L. 

14.2. Anamek-is 
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 14.2.1. Ilmend n yimsulɣa 

*Ireḥmunen: D yiwen seg lexeḍra yettwaččayen izerreԑ-it umdan, ddwa i lehlak 

n win ixussen deg yidammen, tetten-t deg lmerq, neɣ ad tharssen ad xelṭen waḥi 

d tamemt, lԑali-t i tujit. 

 *Iberbacen: D asufar gar isufar n lexeḍra, izerԑ-it umdan, uẓuran-is ddaw wakal, 

ixeddme-d iferrawen d iḥcayciyen, ur ti-di-ttekkas ara umdan alma uɣalen 

iferrawen-is d iwraɣen, ẓẓaḍen-t xeddmen-t taneɣda yettwaččay s tamemt, d ddwa 

i lehlak n win ixussen deg yidammen.  

  14.2.2. Ilmend n yisegzawalen  

         J.M Dallet: Leԑṭes: ur t-id-yebdir ara . azegaɣ:  (sb:935), zeggwaɣ ||  Rouge 

; izwiɣ, z w ɣ. 

          K.Bouamara: Leԑṭes:ur t-id-yebdir ara. azegaɣ: (sb:640), a/uzeggaɣ. 

SM+ML+RB   || ṣṣenf n nnul (tiɣmi, ini). MD. Idammen d izeggaɣen.  NT.  

tazeggaɣt   (tizeggaɣin).  SG.   izeggaɣen. ẓR. izwiɣ. 

          M.A Haddadou:  

15. Imeṭṭawen n uzumba: [imeṬawen n uzumḇa] 

 15.1. Aẓar d yiferdisen n talɣa: Ẓr: mṭwn zmb, Iferdisen n talɣa: Ml, Sg, D. 

L. 

15.2. Anamek-is  

 15.2.1. Ilmend n yimsulɣa 

*Ireḥmunen: ttmaggan-d deg ccejra, taccejjurt n uzumba, d ddwa lԑli-ten i  lṭufan 

i ligaz ad as-tt-xedme ɣef timit-is. 

 *Iberbacen: Yettmaga-d deg ljedra n tezunbayt mi ara ad tejreḥ, ad tečč tiyita, 

lԑali-hen i tusut. 

  15.2.2. Ilmend n yisegzawalen  

         J.M Dallet:  

         K.Bouamara: (sb:344), i/yimeṭṭawen n uzumba. SM+ML+SG || imeṭṭawen 

n uzumba d aman-nni i yettazzalen deg tzumbayt ticki tettwajreḥ. MD. Mi d-kksen 

imeṭṭawen-nni, ad ten-fersen i yiṭij alamma qquṛen, ad ten-ddzen, syin akkin ad 
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ten-xemṛen deg zzit neɣ deg tamemt. D dwa mgal abeḥri d tḥerḥurt. MGD. 

Tifiẓẓa. 

          M.A Haddadou:  

 

16. Tar lɣuda: [tar lɣuḏa] 

16.1. Aẓar d yiferdisen n talɣa: Ẓr: trlɣd, Iferdisen n talɣa: Ut, Sf, D. L. 

16.2. Anamek-is  

 16.2.1. Ilmend n yimsulɣa 

*Ireḥmunen: Yettemɣay-ddeg lexla, d iẓuran ddaw lqaԑa, d izuranen, ad ten-

tecqecreḍ, tettwaččay, lԑali-t i lehlak n legwaṭer. 

 *Iberbacen: Lԑali-t i win yesseԑan legwaṭer, laḥriq. 

  16.2.2. Ilmend n yisegzawalen  

         J.M Dallet:  

          K.Bouamara:  

          M.A Haddadou:  

 

 

17. Amgerssif / Tamgerssift:[amegerSif],[ṯamgeSifṯ] 

17.1. Aẓar d yiferdisen n talɣa: Ẓr: lmgrsf, Iferdisen n talɣa: Ml/Ut, Sf/Sf, 

D.L, D. M: umgerssif.  

17.2. Anamek-is 

 17.2.1. Ilmend n yimsulɣa 

*Ireḥmunen: Yettemɣay-d deg lexla, yettwaẓẓaw deg tbeḥyar yettili deg tefsut s 

waṭas, iferrawen-is d irqaqen d ijeḥdanen, yesԑa ddwa ttessen-t i lujaԑ akked 

ubeḥri am latay. 
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 *Iberbacen: Yettemɣay-d deg lexla, ad teqqar syin ad therssen, tettwaxlaṭ i 

lmakla am tmellalin, lԑali-t i win iwta ubaḥri. 

  17.2.2. Ilmend n yisegzawalen  

         J.M Dallet:   

          K. Buԑmara:  

          M.A Ḥddadu: 

III. Tasleḍt n wawalen ireṭṭalen 

1. Lebṣel : [leḇṣel] 

      1.1. Aẓar d yiferdisen n talɣa: Ẓr: lbṣl, I ferdisen n talɣa: Ml, Sf, war 

addad. 

      1.2. Anamek-is 

      1.2.1. Ilmend n yimsulɣa 

*Ireḥmunen: Yettwaẓẓaw deg tbeḥyar, d tiԑeqqayin d timeẓyanin s ddaw lqaԑa,  

yettmagga i lmakla, d ddwa i kra n waṭṭanen, lԑli-t i tusut akked d ubeḥri ama 

umeẓyan neɣ i umeqqran, ad teẓm-id tibṣelt-nni sin akkin ad tssuṭ, lebbun yes-s 

daɣen. 

 *Iberbacen: D amdan it-itteẓẓun deg tbeḥirt yettmagga-d ddaw lqaԑa tiḥbuyin-

is d timeqqranin lԑali-t i lmakla, aman-is lԑali-hen i leqriḥ umezzuɣ. 

   1.2.2. Ilmend n yisegzawalen 

         J.M Dallet:  

          K.Bouamara: (sb: 260), lebṣel. SM+ML+JML  || lxeḍra i yettakken tibeṣlin 

; lebṣel yettmeččay d azegzaw, yettmeččay yewwa (deg waman deg zzit). MD. 

Ma teččiḍ lebṣel d azegzaw, ad yettfuḥ yimi-k. MGD. aẓalim. SNFL. tibeṣlin 

(tibṣelt). 

          M.A Haddadou:  

 

2. Lqares: [lqaṛeṣ] 
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2.1. Aẓar d yiferdisen n talɣa: Ẓr: lqrs, Iferdisen n talɣa: Ml, Sf, war addad. 

2.2. Anamek-is 

 2.2.1. Ilmend n yimsulɣa 

*Ireḥmunen: Yettwaẓẓaw deg tbeḥyar akked tjunan, yettwassen mliḥ, acku 

yessԑa lfayda tameqqrant. Lqares yettmagga-d deg tjjra, d tiԑeqqayin annect n tin 

n ččina, d tiwraɣin neɣ d tiḥcayciyin, yettwassexddam deg  waṭas n lḥwayj, 

yettmagga d ljju deg lmakla,  d ddwa daɣen i kra n waṭṭnen, am ubeḥri , rennun-t 

lwahi latizan akked  zaԑter ittekkes abeḥri, lԑali-t i ccԑer ittekkes takumt. 

 *Iberbacen: D ccejra itteẓẓu-t umdan deg tebḥirt, ixeddem-d tiḥbuyin 

tisemmamin, d win yetwasnen deg yal amkan, lԑali-t i yal aṭṭan am: curuna, abeḥri, 

tusut. 

  2.2.2. Ilmend n yisegzawalen  

         J.M Dallet: (sb:679), ar.  ss.  B.  qaṛeṣ, || Tout fruit d’arbre non greffé ( 

oppose à  leḥlu ) . Citron . * ṛṛemman l_lqaṛes, grenades amères. * ttejṛa l_lqaṛes, 

arbre fruitier non greffé. 

          K.Bouamara: (sb:301), lqaṛs.  SM+ML  || lfakya I yettakken tiԑeqqayin am 

tid n ččina, maca d tisemmamin.MD. Yeẓẓa ččina yerna lqaṛes.  MGD. 

Asemmam. NT.taqaṛest (tiqaṛestin). 

          M.A Haddadou:  

 

3. Lḥelba: [lḥelḇa]  

3.1. Aẓar d yiferdisen n talɣa: Ẓr: ḥlb, Iferdisen n talɣa: Ut, Sf, war addad. 

3.2. Anamek-is 

 3.2.1. Ilmend n yimsulɣa 

*Ireḥmunen: D imɣi i d-ixeddmen zzerriԑa akked tԑeqqayin d tiwraɣin d 

timeẓyanin, lԑali-tent i tujit, i win yebɣan ad ittuqqet lԑali-t daɣen i win ixussen 

deg yidammen, akked d lxelԑa.  

 *Iberbacen: Lԑali-t i win i yebeɣan ad ijji, lԑali-t daɣen i nnafsa ur nesԑi ara 

ayefki. 
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  3.2.2. Ilmend n yisegzawalen  

         J.M Dallet:  

          K.Bouamara: 

          M.A Haddadou: 

 

4. Lbaṭaṭa: [lbatata]  

4.1. Aẓar d yiferdisen n talɣa: Ẓr: bṭṭ, Iferdisen n talɣa: Ut, Sf, war addad. 

4.2. Anamek-is 

 4.2.1. Ilmend n yimsulɣa 

*Ireḥmunen: D imɣi i yettwaẓẓawen, iferrawen-is d iwessԑanen d idewwranen 

yesԑa aɣeddu, ixeddem-d tinewwarin d timellalin, maca ixeddem-d lbaṭaṭa s ddaw 

n wakal i ttett-itt  umdan akked  lmal. Lbaṭaṭa xeddmen-itt i uqurruy mi ara 

iqerreḥ, Ad tt-bḍun d tidewranin ad tt-xemen ssufel uqerruy-nsen neɣ nnig n 

twenza-nsen, ad tejbed lehlak. 

*Iberbacen: Tettmeɣay-d ddaw lqaԑa, d amdan  i tt-tteẓẓun, nettqqen-it i leqriḥ 

uqerruy. 

  4.2.2. Ilmend n yisegzawalen 

          J.M Dalli:  (sb: 55), Fém.col.,Pomme de terre.  

          K.Bouamara :   

          M.A Haaddadou: 

 

5. Latizan: [latizan]  

 5.1. Aẓar d yiferdisen n talɣa: Ẓr: ltzn, Iferdisen n talɣa: Ml, Sg, war addad. 

5.2. Anamek-is 

 5.2.1. Ilmend n yimsulɣa 
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*Ireḥmunen: Yettemɣay-d deg lexla, yettwaẓẓaw deg tbeḥyar yettili deg tefsut s 

waṭas, iferrawen-is d irqaqen d ijeḥdanen, yesԑa ddwa ttessen-t i lujaԑ akked 

ubeḥri am latay. 

 *Iberbacen: D ccejra iferrawn-is d imezyanen i yettwasaw i ubeḥri. 

  5.2.2. Ilmend n yisegzawalen  

         J.M Dallet:  (sb:466), llatay; fém. || Thé ; tasse de thé. Tisane. • llatay 

l_lexla, paronyque argentée (bot. m à m. : thé champêtre). 

          K.Bouamara: (sb:254),  latay.  SM+ML || ṣṣenf n usafar n tissit. MD. Efk-

iyi-d abṛiq n latay, txemeḍ-as nneԑnaԑ. SNFL. Atay. 

          M.A Haddadou:  

 

6. Leḥbeq: [leḥḇeq] 

 6.1. Aẓar d yiferdisen n talɣa: Ẓr: lḥbq, Iferdisen n talɣa: Ml, Sf, war addad. 

6.2. Anamek-is 

 6.2.1. Ilmend n yimsulɣa 

*Ireḥmunen: Yettemɣay-d deg lexla, yettwaẓẓaw deg tbeḥyar, yettili deg tefsut, 

iferrawen-is d idewwranen , yesԑa rriḥa lԑali-t, ddwa tessen-t i lujaԑ akked ubeḥri 

am latay. 

 *Iberbacen: ɣur-nneɣ ur yettmagga ara i tujya. 

  Ilmend n yisegzawalen: 

         J.M Dallet: 

          K.Bouamara: (sb:263), leḥbeq.  SM+ML  || ṣṣenf n leḥcic yesԑan rriḥa n 

lԑali ; yetteg ijeḡḡigen d imellalen. MD. Zik, tilawin-nneɣ ḥemmlent ad gent 

tiseḍwa n leḥbeq deg yimeẓẓuɣen-nsent neɣ deg ucekkuḥ-nsent ; tura, ttnawalent, 

rennun-t i lmeṛqa.. 

          M.A Haddadou:  
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7. Lemԑednus: [lemԑeḏnus] 

7.1. Aẓar d yiferdisen n talɣa: Ẓr: mԑdns, Iferdisen n talɣa: Ml, Sg, war addad. 

7.2. Anamek-is 

 7.2.1. Ilmend n yimsulɣa 

*Ireḥmunen: Yettemɣay-d deg lexla, yettwaẓẓaw deg tbeḥyar yettili deg tefsut s 

waṭas, iferrawen-is d irqaqen d ijeḥdanen, yesԑa ddwa, ttessen-t i lujaԑ akked 

ubeḥri am latay. 

 *Iberbacen: Maci n tujya, n teccuyt kan. 

  7.2.2. Ilmend n yisegzawalen: 

         J.M Dallet:  

          K.Bouamara: (sb:268), lemԑednus. SM+ML || ṣṣentn leḥcic yettmagan i 

teccuyt.  MD.  Ma ur as-tgi lemԑdnus i teccuyt-is, zun ixuss-it lmelḥ. SNFL. 

mԑednus, Isem-is s tefṛansist  : presil. 

          M.A Haddadou:  

  

8. Lqeṣber: [lqeṣḇer] 

8.1. Aẓar d yiferdisen n talɣa: Ẓr: lqrs, Iferdisen n talɣa: Ml, Sg, war addad. 

8.2. Anamek-is 

8.2.1. Ilmend n yimsulɣa 

*Ireḥmunen: Yettemɣay-d deg lexla, yettwaẓẓaw deg tbeḥyar yettili deg tefsut s 

waṭas, iferrawen-is d irqaqen d ijeḥdanen, yesԑa ddwa tessen-t i lujaԑ akked ubeḥri 

am latay. 

 *Iberbacen: D amdan i titeẓun iferrawen-s d iḥciceyen d imezyanen lԑali-t i 

lujaԑ. 

 8.2.2. Ilmend n yisegzawalen  

         J.M Dallet:  

          K. Bouamara:  
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          M.A Haddadou:  

 

9. Zanjabil: [zanjaḇil] 

9.1. Aẓar d yiferdisen n talɣa: Ẓr: znjbl, Iferdisen n talɣa: Ml, Sf, war addad. 

9.2. Anamek-is 

 9.2.1. Ilmend n yimsulɣa 

*Ireḥmunen: Yettemɣay-d ddaw lqaԑa d izuran, yesԑa ddwa lԑali-t i I tecqiqa, 

abeḥri n tԑebbuṭ, laṭunsyu, ssekker, anṣal n cceԑer, iriran, rrumatiz, tassemt deg 

yidammen, i tmeṭṭut s tadist, tessen-t i lujaԑ  am latay. 

 *Iberbacen: Ulac-it ɣur-nneɣ. 

  9.2.2. Ilmend n yisegzawalen  

         J.M Dallet:  

          K.Bouamara: (sb:542), sekenjbir. SM+ML || imɣi ay seqdacen medden 

deg tenwalt (takuzint). MD.  Skenjbir yelha i wul : tessen-t medden am latay, 

xeddmen-t deg tenwalt.  SNFL.  Agdazal-is tefṛansist  : gingembre. 

          M.A Haddadou:  
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Taggrayt 

ɣer taggara n uḥric-a, nessaweḍ ngga tasleḍt i 70 n wawalen yerzan sumata imɣan 

n tujjya, ilmend n tesleḍt tasnalɣamkant (talɣa d unamek). 

Temgarad tarrayt n udawi s yimɣan-a deg snat n temnaḍin i terza tazrawt, gar-

asen ad d-nebdu 

• Akabbar: deg Yireḥmunen, d aqqad i t-tteqqden medden ifadden-nsen, ma deg 

temnaḍt n Yiberbacen ttharrisen-t, tetten taneɣda-nni deg tamemt, d ddwa iwaṭṭan 

n ubeḥri d rrumatiz deg snat n temnaḍin. 

• Llan wid ur nettusemras deg yiwet n temnaḍt, gar-asen: “tuccanin, fliyu”, ulac-

iten deg Yireḥmunen. “Iklil” ulac-it deg temnaḍt n Yiberbacen. 

• Llan yismawen i yemgarad waṭṭanen i sseḥluyen gar wayen i nufa deg temnaḍin 

i terza tezrawt d yisegzawalen i nessemres, gar-asen 

1. Tselɣa: d ddwa i ccԑer (yessemɣay-it-id) deg temnaḍt n Yiberbacen, d ddwa 

ileqriḥ n lkerc. 

2. Lebṣel: d ddwa i tusut deg Yireḥmunen, d ddwa i yimeẓẓuɣen deg 

Yiberbacen. 

 • Am wakken i llan kra n yimɣan, ddawayen yes-sen deg temnaḍt, d as afar n 

wučči kan deg temnaḍt. MD: Lemԑadnus.   
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Ammud 

Iberbacen Iṛaḥmunen  

Amagraman Amagraman 

Awermi  Awermi 

Amaḍaɣ / 

Naԑnaԑ Naԑnaԑ 

Cciḥ Cciḥ 

Merruyet Merriwet 

Aẓarif / 

Aɣraz / 

Fliyu  / 

Ssbara Ssebbar 

Akermus Akermus 

Tiskert Ticcert 

Tidekt  Tidekt 

Azebbuj Azebbuj 

Tileggit  Tileggit 

Tizaԑtert / 

Tiԑinselt Aԑinsul 

Ukbal  Ablul 

Taselɣa  Taselɣa 

Lxux Lxux 

Tuccanin / 

Akkabar Akabbar 
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Azanzu / 

Inijel Afersun 

Aḍergis Aḍergis 

Abqquq  Abqquq 

Azunba Azunba 

Azeyṭuf  Azegṭuf 

ččilmun  Rriḥan 

Alili Alili 

Imliles  Meliles 

Iferrawen n tefrara / 

Axerrub Axerrub 

Imermez Imermez 

Laԑṭes azeggaɣ Laԑṭes azeggaɣ 

Lḥelba Lḥelba 

Lqares Lqares 

Lemԑadnus Lemԑadnus 

Tizaԑtert / 

Imeṭṭawen uzunba Imeṭṭawen uzunba 

Tamrezgeft / 

/ Tar lɣuda 

Iqqcer n rremman Aqcur n rremman 

Mejjir Mejjir 

Ifer zizwi / 

/ Liklil 
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Ccԑer wukbal  Cceԑer n ublul 

/ ԑek ssnuber 

Kalitus Kalitus 

Latizan Latizan 

Iqetmiren  Qurunful 

Zit uzemmur Zit uzemmur 

Izuran n ugusim Izuran n ugusim 

/ Lԑessam 

Lebsel Lebsel 

Leḥantit Leḥantit 

Imermez Imermez 

Timzin Timzin  

/ Aleẓẓaz 

/ Babunej 

Tamegressift Amegerssif 

Merzeg yersa Gres mers 

Lbesbas Lbesbas 

Lebaṭaṭa Lebaṭaṭa 

Imejjuqen u karmus Imejjan n ukarmus 

Ticucay ubelluṭ Ticucay ubelluṭ 

Ccejra n meryem Ccejret meryem 
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Taggrayt tamatut  

Asentel n tzerawt-a yekcem deg taɣult n tesnilest tamatut, yewwi-d ɣef tesleḍt 

tamsislant, tasnalɣant, akked tasnamkant, n umawal n yimɣan n udawi, i d-

negmmer, seg temnaḍin n waɣir n  Beggayet, « Ireḥmunen akked Iberbacen ». 

Deg leqdic-a nezra azal i yesԑa umawal n yimɣan n tujjya deg tmetti taqbaylit, 

acku iswi-neɣ agejdan deg umahil-a d aseḥbiber ɣef umawal n yimɣan n tujjya, 

iwakken ur jellun ara, acku s tezrawin i yecban ta nezmer ad d-nerr ayen yellan d 

asugen, ad yuɣal d tilawt, ad ten-sserasen yiɣan-a  deg tudert n yal ass. 

Nessaweḍ deg tezrawt-a ad nԑell tasleḍt i 70 n wawalen ilmend n talɣa d unamek, 

syin nessaweḍ ɣer kra  n yigmaḍ i d-nebder drg teggrayt n tesleḍt. Ammud-neɣ d 

win yerza ismawen kan, bḍan ɣef kraḍ, ismawen iḥerfiyen nufa-d azal n (43), 

ismawen uddusen nufa-d azal n (16) n yismawen, ismawen ireṭṭalen nufa-d azal n 

(09) n yismawen. 

Deg leqdic-a nufa-d azal n (57) n wawalen deg temnaḍt n Ireḥmunen,  akked  (64) 

n wawalen deg temnaḍt n Iberbacen, maca awalen-a tuget deg-sen kif kif-hen, d 

yiwen nwawal. 

Deg wayen yerzan mxalafen asmeskel yellan gar snat n temnaḍin-a  

• Llan awalen deg uzar MD : Iqeṭmiren= ṭṭib, ukbal = ablul …                                    

• Llan awalen mmexalafen deg tewsit MD : Sebbar (Ml), ssebbara (Ut) , 

Amegerssif (Ml), Tamgerssift (Ut). 

• Llan mxalafen deg usekkil amezwaru, d aɣlluy n teɣri n ufeggag MD :Mliles, 

Imliles. 

 • Llan awalen llan deg Iberbacen ulac-iten deg temnaḍt n yreḥmunen, azal n ʺ13ʺ 

n wawalen, MD : Tiẓẓaԑtert, aẓarif, aɣaraz… 

• Llan awalen llan deg Ireḥmunen ulac-iten deg temnaḍt n yberbacen,  azal nʺ6ʺn 

wawalen, MD : Lԑeṣṣam, aleẓẓaz. 

• Llan yimɣan temxalaf tarrayt n udawi-nsen gar snat n temnaḍin-a : akabbar deg 

Ireḥmunen d aqqad i t-tteqqden medden i yifadden-nsen ma yella deg temnaḍt n 

Iberbacen, tettent taneɣda s tammemt. 
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Deg tezrawt-a-nneɣ nessaweḍ akken ad d-nawi amaynut deg umawal n yimɣan i 

yellan deg snat n temnaḍn-a i nessemras deg teqbaylit, ulac-iten deg yisegzawalen 

i nesseqdec ama ɣer K.Bouamara, J.M.Dallet, neɣ M.A.Haddadou, nufa-d azal n 

15 n yimɣan Md : Tiskert, , Lqesber, Sselq, Merzeg yersa, Tamegressift… . 

Ɣer tagara n wawal ad d-nini akken ulac leqdic ussnan yemmden, war lixsas, maca 

nessaran akken tazrawt-a d tin i d-yewwinamaynut i umawal n tmaziɣt s umata, 

akked umawal n yimɣan n udawi s lixsas, wa d-yili d abrid i zemren yinggura, ad 

kemmlen i wayen i xussen, nessaram newweḍ ɣer yiswi-nneɣ i yellan daḥraz n 

umawal n yimɣan i yellan deg snat n temnaḍin Iberbacen akked d Iraḥunen. 
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Tijentaḍ 

Amawal  

.BERKAI, Abdelaziz, 2007, Lexique de la linguistique Français-Anglais- 

Tamazight (Précédé d’un essai de typologie des procédés néologiques), Éditions 

ACHAB, Alger.  

.CHERIEF, Karim, 2010, Amawal Tamaziɣt-Français, Editions Richa Elsam, 

Tizi-Ouzou.  

.MAMMERI, M, 1990, Amawal n tmaziɣt tatrart (Tamaziɣt-Tafransist, 

Tafransist-Tamaziɣt), Editions l’ 

Association Culturelle Tamaziɣt, Bgayet.  

.MANSOURI, Habib Allah, 2004, Amawal n tmaziɣt tatrart, Edition Haut 

Commissariat à l’Amazighité. 

Awal s tmaziɣt Azal-is s 

tefransist 

Aɣbalu Asebter 

Addad Etat BERKAI.A 90 

Aferdis Élément  MAMMERI.M 10 

Alɣac Morphème BERKAI.A 131 

Amḍan Nombre BERKAI.A 125 

Amawal Lexique BERKAI.A 114 

Anamek Sens CHERIEF.K 47 

Anmawal Lexème BERKAI.A 114 

Areṭṭal Emprunt MANSOURI.H.A 50 

Asuddem Dérivation BERKAI.A 179 

Asuddes Composition BERKAI.A 74 

Asileɣ Formation BERKAI.A 95 

Tagetnamka Polysémie BERKAI.A 138 

Tajerrumt Grammaire CHERIFE.K 138 

Talɣa Forme MAMMERI.M 96 

Tameglawalt Opposition BERKAI.A 128 

Tarrayt Méthode MANSOURI.H.A 80 

Tasleḍt Analyse BERKAI.A 60 

Tasnalɣa  Morphologie BERKAI.A 121 

Tasnamka Sémantique  BERKAI.A 151 

Taynisemt Homonymie  BERKAI.A 101 

Tayunt Unité BERKAI.A 163 

Tazrawt Etude  CHERIEF.K 157 

Ticraḍt Marque BERKAI.A 116 

Timegdiwt Synonymie BERKAI.A 159 

Tussna Science MANSOURI.H.A 114 



Agzul 

 

 

Agzul 

Tazrawt-nneɣ tin id-yellan ɣef "Teslaḍt tasnalɣamkant n umawal n yimɣan n tujya 

deg temnaḍt n Iberbacen akked Iraḥmunen".  

Leqdic-nneɣ, yebḍa ɣer kraḍ n yiḥricen, deg tazwara ad d-nemmeslay ɣef  

yiferdisen n tesnarrayt ɣef ara tebnu tezrawt, deg-s ad d-nawi awal ɣef: usissen n 

temnaḍt, asissen n wammud, asissen n yimsulɣa, asissen n tarrayt n tagmert n 

wammud, asissen n tarrayt n tesleḍt. 

   Aḥric wis sin: d aḥric n tezri, anda ara d-nesbadu aswir n tesnalɣa akked  

umawal, akked usxir n tesnamka, acu i tzeru yal yiwet deg-sent. 

   Aḥric wis krad: d aḥric n tesleḍt anda ad nexdem tasleḍt i wawalen i d-nergmer 

deg wayen yeԑnan aswir n tesnalɣa d tesnamka ,anda yal aḥric ad yesԑu tazwert d 

tegrayt ad d-nefk deg yal tayunt ama d taḥrfit, tasuddimt neɣ d tuddist, iferdisen 

n talɣa akked unamek-is, amek i t-id-fkan yimsuɣa n yal tamnaḍt d wameki t-id-

bedren yisegzawalen i d-yellan ɣef teqbaylit. 

Amawal asaru : 

Amawal : alɣac, ticraḍt, tujya, Imɣan, Uhbal, Lhentit….. 

 

 


